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CORSO DI LAUREA TRIENNALE
IN LINGUE PER L’INTERPRETARIATO
E LA TRADUZIONE (L-12)

OBIETTIVI FORMATIVI
Il corso di laurea triennale in Lingue per l’interpretariato e la traduzione fornisce una solida 
formazione linguistica e un’adeguata preparazione sulle culture dei Paesi le cui lingue sono 
oggetto di studio. L’acquisizione di tali conoscenze e competenze è propedeutica a intrapren-
dere percorsi formativi specialistici nel campo dell’interpretariato, della traduzione, dell’inse-
gnamento delle lingue, del management e delle relazioni internazionali.
La classifica Censis delle lauree triennali nel settore linguistico 2022/23 colloca il corso di lau-
rea triennale in Lingue per l’interpretariato e la traduzione UNINT al secondo posto in Italia 
tra le università non statali.

MATERIE DI STUDIO E PERCORSI DIDATTICI
Parallelamente allo studio delle lingue e delle culture di riferimento, oggetto privilegiato di 
attenzione, viene condotta una riflessione critica sui meccanismi a esse sottesi, con l’obietti-
vo di accrescere la consapevolezza linguistica degli studenti e di dotarli di strumenti utili per 
una comprensione profonda di nuove lingue e culture. Lo studio di discipline di taglio giuridi-
co-politologico ed economico consente inoltre agli studenti di arricchire il proprio profilo con 
conoscenze e competenze interdisciplinari, ormai fondamentali per un rapido inserimento nel 
mondo del lavoro. L’articolazione del corso di laurea dà la possibilità agli studenti di definire il 
piano di studi scegliendo tra un percorso trilingue e due percorsi bilingui (Mediazione lingui-
stica e culturale per la gestione dei flussi migratori e Mediazione linguistica e culturale nei 
processi comunicativi) con l’opportunità di approfondire la mediazione linguistica e culturale 
nei suoi processi comunicativi oppure nell’ambito oggi così significativo della gestione dei flussi 
migratori. 

Gli studenti sono introdotti alla traduzione e all’interpretazione nelle sue modalità scritta e 
orale e allo studio dei linguaggi settoriali tra cui quello giuridico, dello spettacolo, dell’edito-
ria, dello sport e della sanità. Gli studenti possono inoltre approfondire tematiche altamente 
professionalizzanti utili ai fini dell’inserimento nel mondo del lavoro tra cui moda, enogastro-
nomia, marketing e turismo, lingua dei segni italiana e linguaggio televisivo, cinematografico 
e dell’audiovisivo attraverso percorsi realizzati ad hoc. Lo studio delle lingue fornisce agli stu-
denti una solida base e tutti gli strumenti utili per poter introdurre le tecniche per la traduzione 
e l’interpretazione delle lingue scelte sin dal primo anno di corso. Si offre quindi sin dall’inizio 
del percorso la possibilità di avviarsi alla traduzione e all’interpretazione, con l’obiettivo di fa-
vorire scelte consapevoli in vista della realizzazione del proprio progetto formativo e profes-
sionale. 
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ATTIVITÀ DI LABORATORIO E COMPETENZE TRASVERSALI (SOFT SKILLS)
Il piano di studi prevede per ciascuna annualità una serie di attività laboratoriali finalizzate 
all’acquisizione di competenze trasversali (soft skills) che mirano alla crescita individuale e alla 
valorizzazione della personalità e delle capacità relazionali, sviluppo che rappresenta un valore 
aggiunto nell’approccio al mondo del lavoro. Gli studenti potranno scegliere di approfondire 
le seguenti tematiche: comunicazione istituzionale, cross-cultural communication, dizione, 
leadership, public speaking e team building. Ampliano l’offerta formativa un Laboratorio di 
Comunicazione e valorizzazione turistica del territorio, settore fortemente collegato alle lin-
gue al servizio del territorio, e la possibilità di studiare la lingua dei segni italiana a livello base, 
intermedio e avanzato.

PROFILO IN USCITA E SBOCCHI PROFESSIONALI
I laureati potranno intraprendere attività di mediazione linguistica e culturale tra aziende, 
istituzioni, organizzazioni ed enti nazionali e internazionali, appartenenti al settore pubblico 
e privato. Il mediatore linguistico-culturale per la gestione dei flussi migratori in particolare 
assume il ruolo di facilitatore della comunicazione con l’obiettivo di supportare le persone 
immigrate in terra straniera nella fruizione delle tutele e dei diritti riconosciuti e di favorire 
l’ambientamento degli stessi nel Paese di arrivo, agevolando l’interazione con la rete di servizi 
esistenti e contribuendo con il proprio operato al superamento di pregiudizi e discriminazioni. 

Il mediatore linguistico-culturale ha, quindi, un ruolo di primo piano nel rafforzamento del 
dialogo attraverso l’interpretazione linguistica e la consulenza in tutti gli ambiti di interesse 
del soggetto migrante, garantendo assistenza nella gestione delle azioni di tipo burocratico e 
nella gestione del conflitto grazie a una buona capacità di ascolto e di interpretazione anche di 
messaggi non verbali che possano agevolare il rapporto tra le parti agendo con imparzialità. Il 
mediatore linguistico e culturale per la gestione dei flussi migratori può collaborare alla pro-
gettazione e alla messa in opera di iniziative volte a favorire l’inclusione.
 
Il conseguimento del titolo di laurea triennale consente inoltre di proseguire gli studi in più 
direzioni. Tra gli ambiti di specializzazione dei corsi di laurea magistrale attivi presso l’Ateneo 
cui è possibile accedere si annoverano l’interpretariato e la traduzione (LM-94), la didattica 
innovativa delle lingue e l’interculturalità (LM- 37), il management e le relazioni internazio-
nali (LM-77), nonché la sicurezza internazionale (LM-52).

REQUISITI DI ACCESSO, VERIFICA DELLA PREPARAZIONE INIZIALE E PRE-CORSI
L’accesso al corso di laurea triennale in Lingue per l’interpretariato e la traduzione (L-12) è 
subordinato al possesso di un diploma di scuola secondaria di secondo grado di durata quin-
quennale, oppure di altro titolo di studio conseguito all’estero riconosciuto idoneo, o di altro 
diploma che dia accesso ai corsi universitari ai sensi della normativa vigente.
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Si richiede inoltre che gli studenti abbiano le seguenti conoscenze che saranno valutate attra-
verso una Verifica della preparazione iniziale (VPI):

•	 ottima padronanza della lingua italiana. La conoscenza dell’italiano sarà verificata tramite 
una prova svolta all’inizio del corso di Lingua italiana. Agli studenti che non risulteranno 
idonei potranno essere attribuiti obblighi formativi aggiuntivi (OFA) da sanare entro il pri-
mo anno di corso secondo modalità stabilite dalla Commissione didattica;

•	 conoscenza di una delle lingue scelte corrispondente al livello B1 del Quadro comune eu-
ropeo di riferimento per le lingue se scelta tra francese, inglese, portoghese, spagnolo e 
tedesco, o A2+/B1 se scelta tra arabo, cinese e russo. La conoscenza della lingua straniera 
al livello richiesto per l’accesso al corso, se non dimostrabile tramite certificati di compe-
tenza linguistica, sarà accertata attraverso un test di verifica della preparazione iniziale 
(VPI) svolto prima dell’inizio del corso della lingua straniera stessa. Agli studenti che non 
risulteranno idonei potranno essere attribuiti obblighi formativi aggiuntivi (OFA) da sa-
nare entro il primo anno di corso secondo modalità stabilite dalla Commissione didattica.

Per consentire di raggiungere il livello richiesto anche agli studenti con una preparazione di-
versa da quella attesa, prima dell’inizio delle lezioni sono previsti pre-corsi di francese, inglese, 
portoghese, spagnolo e tedesco.
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PIANO DI STUDI
CORSO DI LAUREA TRIENNALE IN

LINGUE PER L’INTERPRETARIATO E LA TRADUZIONE (L-12)
PERCORSO TRILINGUE

CFU

I ANNO Lingua italiana 6

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione I (prima lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione I (seconda lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione I (terza lingua) 12

Linguistica generale e strumenti per l’analisi e l’apprendimento delle lingue 6

Soft skills (1 a scelta tra Comunicazione istituzionale, Cross-cultural communication, Dizione, 
Leadership, Public speaking, Team building)

2

II ANNO Cultura e società dei Paesi della prima lingua I 8

Cultura e società dei Paesi della seconda lingua I 8

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione II (prima lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione II (seconda lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione II (terza lingua) 12

Elementi di italiano per stranieri oppure
Letteratura italiana contemporanea 

6

Sociolinguistica 6

Soft skills (1 a scelta tra Comunicazione istituzionale, Cross-cultural communication, Dizione, 
Leadership, Public speaking, Team building)

2

III ANNO Cultura e società dei Paesi della prima lingua II 8

Cultura e società dei Paesi della seconda lingua II 8

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione III (prima lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione III (seconda lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione III (terza lingua) 12

Soft skills (1 a scelta tra Comunicazione istituzionale, Cross-cultural communication, Dizione, 
Leadership, Public speaking, Team building)

2

1 INSEGNAMENTO
A SCELTA TRA

Elementi di politica internazionale 6

Il mondo contemporaneo nella prospettiva storica 6

Management delle organizzazioni non profit 6

Diritto internazionale umanitario 6

ALTRE ATTIVITÀ Prova finale 4
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PIANO DI STUDI
CORSO DI LAUREA TRIENNALE IN

LINGUE PER L’INTERPRETARIATO E LA TRADUZIONE (L-12)
PERCORSO MEDIAZIONE LINGUISTICA E CULTURALE PER LA GESTIONE

DEI FLUSSI MIGRATORI

CFU

I ANNO Lingua italiana 6

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione I (prima lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione I (seconda lingua) 12

Linguistica generale e strumenti per l’analisi e l’apprendimento delle lingue 6

Diritto internazionale umanitario 6

Management delle organizzazioni non profit 6

Soft skills (1 a scelta tra Comunicazione istituzionale, Cross-cultural communication, 
Dizione, Leadership, Public speaking, Team building)

2

II ANNO Cultura e società dei Paesi della prima lingua I 8

Cultura e società dei Paesi della seconda lingua I 8

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione II (prima lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione II (seconda lingua) 12

Elementi di italiano per stranieri oppure 

Letteratura italiana contemporanea
6

Linguistica del contatto 6

Strategie di dialogo interculturale 6

Soft skills (1 a scelta tra Comunicazione istituzionale, Cross-cultural communication, 
Dizione, Leadership, Public speaking, Team building)

2

III ANNO Cultura e società dei Paesi della prima lingua II 8

Cultura e società dei Paesi della seconda lingua II 8

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione III (prima lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione III (seconda lingua) 12

Tecniche di gestione del disagio psicologico nei migranti 6

Soft skills (1 a scelta tra Comunicazione istituzionale, Cross-cultural communication, 
Dizione, Leadership, Public speaking, Team building)

2

CFU
A LIBERA SCELTA

Vedi percorsi di approfondimento tematico 12

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio oppure 
Laboratorio di Gestione di prima accoglienza dei migranti

6

Prova finale 4
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PIANO DI STUDI
CORSO DI LAUREA TRIENNALE IN

LINGUE PER L’INTERPRETARIATO E LA TRADUZIONE (L-12)
PERCORSO MEDIAZIONE LINGUISTICA E CULTURALE

NEI PROCESSI COMUNICATIVI

CFU

I ANNO Lingua italiana 6

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione I (prima lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione I (seconda lingua) 12

Linguistica generale e strumenti per l’analisi e l’apprendimento delle lingue 6

Diritto della comunicazione 6

Elementi di politica internazionale 6

Soft skills (1 a scelta tra Comunicazione istituzionale, Cross-cultural communication, Dizione, 
Leadership, Public speaking, Team building)

2

II ANNO Cultura e società dei Paesi della prima lingua I 8

Cultura e società dei Paesi della seconda lingua I 8

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione II (prima lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione II (seconda lingua) 12

Elementi di italiano per stranieri oppure 
Letteratura italiana contemporanea 

6

Sociolinguistica 6

Strategie di dialogo interculturale 6

Soft skills (1 a scelta tra Comunicazione istituzionale, Cross-cultural communication, Dizione, 
Leadership, Public speaking, Team building)

2

III ANNO Cultura e società dei Paesi della prima lingua II 8

Cultura e società dei Paesi della seconda lingua II 8

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione III (prima lingua) 12

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione III (seconda lingua) 12

Social media management e web reputation 6

Soft skills (1 a scelta tra Comunicazione istituzionale, Cross-cultural communication, Dizione, 
Leadership, Public speaking, Team building)

2

CFU
A LIBERA SCELTA

Vedi percorsi di approfondimento tematico 12

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio oppure
Laboratorio di Comunicazione e valorizzazione turistica del territorio

6

Prova finale 4
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PERCORSI DI APPROFONDIMENTO TEMATICO

CFU

MODA, ENOGASTRONOMIA 
E MARKETING

International marketing (in inglese) 6

Terminologia e traduzione - moda ed enogastronomia (in italiano e inglese) 6

MEDIAZIONE CULTURALE
E INCLUSIONE

Psicologia sociale e processi inclusivi 6

Politiche e buone pratiche di integrazione sociale 6

RELAZIONI INTERCULTURALI 
E GIAPPONESE

Istanze sociali, relazioni internazionali e nuove diaspore 6

Lingua e cultura giapponese 6

AUDIOVISIVO, TELEVISIONE
E CINEMA

Introduzione alla teoria e tecnica del linguaggio televisivo
e cinematografico

6

Linguaggio per l’audiovisivo 6

MEDIAZIONE LINGUISTICA Linguistica del contatto oppure

Sociolinguistica (se non sostenuti in precedenza)
6

Elementi di italiano per stranieri (se non selezionato in precedenza) 6

LINGUA DEI SEGNI ITALIANA 2 esami di Lingua dei segni italiana (corso base, intermedio o avanzato) 6+6

Nei piani di studi Mediazione linguistica e culturale per la gestione dei flussi migratori e 
Mediazione linguistica e culturale nei processi comunicativi, premessa la massima libertà 
degli studenti nella selezione degli insegnamenti a libera scelta, si propongono alcuni per-
corsi di approfondimento tematico ideati per declinare e applicare le conoscenze e com-
petenze acquisite in ambiti settoriali, selezionati al fine di favorire un rapido accesso dei 
laureati al mondo del lavoro.
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CORSO DI LAUREA MAGISTRALE
IN INTERPRETARIATO E TRADUZIONE 
(LM-94)

OBIETTIVI FORMATIVI
Il corso di laurea magistrale in Interpretariato e traduzione è strutturato per fornire compe-
tenze avanzate in interpretazione di conferenza e di trattativa e in traduzione specializzata, 
e rappresenta quindi la naturale prosecuzione della laurea triennale in Lingue per l’interpreta-
riato e la traduzione (L-12) e in generale delle lauree triennali incentrate sullo studio linguisti-
co. Il Corso offre ai laureati la possibilità di misurarsi con realtà professionali di prestigio, gra-
zie a partenariati consolidati con istituzioni europee. Per i suoi riconosciuti requisiti di qualità 
è parte della rete EMT (European Master’s in Translation) promossa dalla Commissione europea 
ed è fra i tre membri italiani della CIUTI (Conférence Internationale Permanente des Instituts Uni-
versitaires de Traducteurs et Interprètes).

MATERIE DI STUDIO E PERCORSI DIDATTICI
Il Corso consente di scegliere tra i seguenti percorsi:

•	 Traduzione, che fornisce competenze traduttive avanzate da due lingue straniere scel-
ta tra arabo, cinese, francese, inglese, portoghese, russo, spagnolo e tedesco all’italia-
no su testi di carattere specialistico nei settori economico, giuridico, sociopolitico, sag-
gistico-letterario, informatico, multimediale e biomedico. Per alcune lingue, è prevista 
la traduzione dall’italiano verso la lingua straniera (francese, inglese, portoghese, russo, 
spagnolo e tedesco). Sono inoltre previsti corsi di traduzione incrociata francese-ingle-
se-francese e spagnolo-inglese-spagnolo. A ciò si aggiungono l’acquisizione di conoscen-
ze approfondite e lo sviluppo di competenze di livello avanzato nella ricerca documentale 
e terminologica, nella redazione e revisione del testo, nonché nelle più recenti tecnologie 
applicate alla traduzione, mediante moduli formativi specifici tra cui traduzione assistita e 
post-editing, terminologia e localizzazione;

•	 Interpretazione, che fornisce competenze specialistiche nelle diverse tecniche e modalità 
dell’interpretazione (dialogica, consecutiva e simultanea) dall’italiano verso due lingue 
straniere a scelta tra arabo, cinese, francese, inglese, portoghese, russo, spagnolo e te-
desco e viceversa. Sono inoltre previsti corsi di interpretazione incrociata nelle seguenti 
combinazioni linguistiche:

•	  francese-inglese-francese;
•	  spagnolo-inglese-spagnolo.

Per l’arabo e il cinese sono previsti corsi di Espressione scritta e orale in cui si approfondiranno 
le competenze linguistiche. I percorsi sono infine pensati per favorire l’acquisizione di appro-
fondite conoscenze dei linguaggi settoriali relativi all’ambito aziendale, commerciale, diplo-
matico, istituzionale, medico e giuridico. Di particolare rilievo è l’interpretazione da e verso la 
lingua dei segni italiana. È possibile inoltre intraprendere un percorso misto in interpretariato 
e traduzione, che potrà essere anche monolingue. L’Ateneo aderisce a iniziative sostenute da 
produttori di software per la traduzione assistita e automatica.
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Gli studenti hanno la possibilità di conseguire le relative certificazioni all’interno del corso di 
Traduzione assistita e automatica e del Laboratorio di Gestione dei progetti di traduzione e 
strumenti per il controllo della qualità. Di particolare prestigio è inoltre il Laboratorio di Inter-
pretazione inglese da e verso la lingua dei segni italiana.

PROFILO IN USCITA E SBOCCHI PROFESSIONALI
Il conseguimento del titolo di laurea magistrale in Interpretariato e traduzione consente di in-
traprendere la carriera di interprete di conferenza, di comunità, di trattativa, di tribunale, 
traduttore specializzato, revisore, localizzatore, terminologo e project manager nei settori di 
riferimento, con i requisiti adeguati a inserirsi rapidamente nel settore pubblico in seno a isti-
tuzioni, organizzazioni ed enti nazionali e internazionali e nel settore privato presso imprese 
nazionali e multinazionali.

REQUISITI DI ACCESSO
L’accesso al corso di laurea in Interpretariato e traduzione (LM-94) è subordinato al possesso 
di un titolo di laurea triennale o diploma universitario triennale, oppure di altro titolo di studio 
conseguito all’estero, riconosciuto idoneo.

Inoltre è richiesto il soddisfacimento di una delle seguenti condizioni:
•	 per i laureati nelle classi L-11 e L-12 almeno 36 CFU nei settori disciplinari della lingua o 24 

nei settori disciplinari della lingua e 12 in quelli della letteratura per ciascuna delle lingue 
scelte;

•	 per i laureati in altre classi di laurea non meno di 30 CFU in ciascuna delle due lingue che 
intendono studiare e non meno di 12 CFU nelle relative letterature o culture;

•	 i laureati che non abbiano conseguito il numero di CFU richiesti potranno esibire certifica-
zione rilasciata da ente certificatore accreditato secondo i seguenti livelli di competenza 
del Quadro comune europeo di riferimento in ciascuna delle due lingue scelte: C1 per france-
se, inglese, portoghese, spagnolo e tedesco e B1/B2 per arabo, cinese e russo. In assenza di 
certificazione sarà necessario sostenere un colloquio volto a valutare l’adeguatezza della 
preparazione linguistica.

È previsto un corso di consolidamento riservato agli studenti che desiderassero rafforzare le 
competenze orali per la lingua inglese.
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Piano di studi
del corso di laurea magistrale in

INTERPRETARIATO E TRADUZIONE (LM-94)
PERCORSO TRADUZIONE

CFU

INSEGNAMENTI
OBBLIGATORI

Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) 10

Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) 10

Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) 10

Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) 10

Tecniche e metodi di assistenza alla traduzione (2 moduli):
	- Modulo Traduzione assistita e automatica
	- Modulo Ricerca documentale e terminologica applicata alla traduzione

12

Lingua e linguistica (prima oppure seconda lingua) 8

2 INSEGNAMENTI 
A SCELTA TRA

Teoria della traduzione 6

Linguistica testuale e pragmatica 6

Redazione e revisione in lingua italiana 6

Didattica delle lingue moderne 6
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MIN 6 CFU

MAX 20 CFU

Traduzione dall’italiano alla lingua straniera (prima lingua) 1 2 8

Traduzione dall’italiano alla lingua straniera (seconda lingua) 1 2 8

Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (terza lingua) 10

Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (terza lingua) 10

Traduzione incrociata (a scelta tra francese-inglese-francese e spagnolo-inglese-spagnolo) 12

Transcreation per il marketing internazionale 6

Traduzione letteraria 6

Interpretazione dall’italiano alla lingua straniera (consecutiva e simultanea) (prima lingua) 2 8

Interpretazione dall’italiano alla lingua straniera (consecutiva e simultanea) (seconda lingua) 2 8

Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (prima lingua) 10

Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (seconda lingua) 10

Interpretazione II (simultanea e consecutiva dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) 10

Interpretazione II (simultanea e consecutiva dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) 10

Espressione scritta e orale in arabo 6

Espressione scritta e orale in cinese 6

Letteratura (prima lingua) 6

Letteratura (seconda lingua) 6

Lingua e linguistica (prima lingua) 8

Lingua e linguistica (seconda lingua) 8

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione (terza lingua) 3 12

Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 6

GRUPPO B
MIN 0 CFU

MAX 12 CFU

È possibile scegliere in questa sezione Lingua dei segni italiana (corso base, intermedio
e avanzato) 3 e gli insegnamenti erogati dai corsi di laurea magistrale che figurano nel 
regolamento didattico 4

max 
12

CFU A LIBERA 
SCELTA

Vedi percorsi di approfondimento tematico 12

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio/Laboratorio/Seminario (Vedi sezione “Laboratori e seminari”) 4

Prova finale 12

 
1 Lo studente che inserisce l’esame di Traduzione dall’italiano alla lingua straniera non può inserire il Laboratorio di Traduzione dall’italiano alla lingua  
   straniera per la stessa lingua nella sezione “Laboratori e seminari”.
2 Ad eccezione di arabo e cinese per le quali è presente la disciplina di Espressione scritta e orale in arabo e cinese.
3 Insegnamenti attivi all’interno del corso di laurea triennale in Lingue per l’interpretariato e la traduzione (L-12).
4 Per la lista completa consultare il sito www.unint.eu.
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
INTERPRETARIATO E TRADUZIONE (LM-94)

PERCORSO INTERPRETAZIONE
CFU

INSEGNAMENTI
OBBLIGATORI

Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (prima lingua) 10

Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (seconda lingua) 10

Interpretazione II (consecutiva e simultanea dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) 10

Interpretazione II (consecutiva e simultanea dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) 10

Tecniche e metodi di assistenza all’interpretazione (2 moduli):
	- Modulo Tecnologie per l’interpretazione
	- Modulo Ricerca documentale e terminologica applicata all’interpretazione

12

Lingua e linguistica (prima oppure seconda lingua) 8

2 INSEGNAMENTI A 
SCELTA TRA

Teoria dell’interpretazione, etica e gestione dell’attività professionale 6

Linguistica testuale e pragmatica 6

Redazione e revisione in lingua italiana 6

Didattica delle lingue moderne 6

2
0

 C
F

U
 A

 S
C

E
LT

A
 T

R
A

 (M
A

X
 3

 E
SA

M
I E

SC
LU

SI
 G

LI
 IN

SE
G

N
A

M
E

N
T

I G
IÀ

 S
C

E
LT

I I
N

 P
R

E
C

E
D

E
N

Z
A

) GRUPPO A
MIN 6 CFU

MAX 20 CFU

Interpretazione dall’italiano alla lingua straniera (consecutiva e simultanea) (prima lingua) 1 8

Interpretazione dall’italiano alla lingua straniera (consecutiva e simultanea) (seconda lingua) 1 8

Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (terza lingua) 10

Interpretazione II (consecutiva e simultanea dalla lingua straniera all’italiano) (terza lingua) 10

Interpretazione incrociata (a scelta tra francese-inglese-francese e spagnolo-inglese-spagnolo) 12

Traduzione dall’italiano alla lingua straniera (prima lingua) 1 2 8

Traduzione dall’italiano alla lingua straniera (seconda lingua) 1 2 8

Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) 10

Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) 10

Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) 10

Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) 10

Transcreation per il marketing internazionale 6

Traduzione letteraria 6

Espressione scritta e orale in arabo 6

Espressione scritta e orale in cinese 6

Letteratura (prima lingua) 6

Letteratura (seconda lingua) 6

Lingua e linguistica (prima lingua) 8

Lingua e linguistica (seconda lingua) 8

Lingua e tecniche per la traduzione e l’interpretazione (terza lingua) 3 12

Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 6

Respeaking (intralinguistico e interlinguistico inglese-italiano) 8

GRUPPO B
MIN 0 CFU

MAX 12 CFU

È possibile scegliere in questa sezione Lingua dei segni italiana (corso base, intermedio e avanzato)3, 
Interpretazione da e verso la lingua dei segni italiana e gli insegnamenti erogati dai corsi di laurea 
magistrale che figurano nel regolamento didattico 4

max 
12

CFU A LIBERA SCELTA Vedi percorsi di approfondimento tematico 12

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio/Laboratorio/Seminario (Vedi sezione “Laboratori e seminari”) 4

Prova finale 12

1 Ad eccezione di arabo e cinese per le quali è presente la disciplina di Espressione scritta e orale in arabo e cinese.
2 Lo studente che inserisce l’esame di Traduzione dall’italiano alla lingua straniera non può inserire il Laboratorio di Traduzione dall’italiano alla lingua straniera per la stessa  
   lingua nella sezione “Laboratori e seminari”.
3 Insegnamenti attivi all’interno del corso di laurea triennale in Lingue per l’interpretariato e la traduzione (L-12).
4 Per la lista completa consultare il sito www.unint.eu.
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
INTERPRETARIATO E TRADUZIONE (LM-94)

PERCORSI DI APPROFONDIMENTO TEMATICO

CFU

LOCALIZZAZIONE
E LINGUAGGI AUDIOVISIVI

Localizzazione di videogiochi 6

Teoria del linguaggio cinematografico e della traduzione audiovisiva 6

TRADUZIONE INCROCIATA 1 insegnamento a scelta tra francese-inglese-francese e spagnolo-
inglese-spagnolo

12

CFU

INTERPRETAZIONE 
INCROCIATA

1 insegnamento a scelta tra francese-inglese-francese e spagnolo-
inglese-spagnolo

12

INTERPRETAZIONE
IN LINGUA DEI SEGNI ITALIANA

Lingua dei segni italiana (corso base, intermedio o avanzato) 6

Interpretazione da e verso la lingua dei segni italiana 6

MODA, ENOGASTRONOMIA
E EVENT MANAGEMENT

Event management (in inglese) 6

Interpretazione dialogica - moda ed enogastronomia
(inglese-italiano-inglese)

6

CFU

DISCIPLINE
SOCIO-PSICO-PEDAGOGICHE

2 insegnamenti a scelta relativi ai settori della pedagogia, pedagogia speciale 
e didattica dell’inclusione, psicologia, antropologia, metodologie e tecnologie 
didattiche 1

6+6

LETTERATURA Letteratura di due lingue a scelta 6+6

LINGUA DEI SEGNI ITALIANA Lingua dei segni italiana I (corso base) 
e Lingua dei segni italiana II (corso intermedio) oppure
Lingua dei segni italiana II (corso intermedio) 
e Lingua dei segni italiana III (corso avanzato)

6+6

LINGUE PER IL BUSINESS 2 insegnamenti a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo 6+6

RELAZIONI INTERNAZIONALI Intercultural diplomacy (in inglese) 6

Storia e istituzioni dell’Unione europea 6

Premessa la massima libertà degli studenti nella selezione degli insegnamenti a libera scelta, 
si propongono alcuni percorsi di approfondimento tematico ideati per declinare e applicare le 
conoscenze e competenze acquisite in ambiti settoriali, selezionati al fine di favorire un rapido 
accesso dei laureati al mondo del lavoro.

TRADUZIONE

INTERPRETAZIONE

LABORATORI E SEMINARI

PERCORSO COMUNE

1 Insegnamenti attivi all’interno del corso di laurea magistrale in Lingue per la didattica innovativa e l’interculturalità (LM-37).
2 Percorso traduzione.
3 Percorso interpretazione.

CFU

Laboratorio di Gestione dei progetti di traduzione e strumenti per il controllo della qualità 2 4

Laboratorio di Interpretazione da e verso la lingua dei segni italiana 3 4

Laboratorio di Realtà virtuale e metaverso per interpreti3 4

Laboratorio di Respeaking intralinguistico 3 4

Laboratorio di Traduzione dall’italiano alla lingua straniera (a scelta tra italiano-francese, italiano-inglese,
italiano-portoghese, italiano-russo, italiano-spagnolo e italiano-tedesco) 2 4

Laboratorio di Interpretazione inglese da e verso la lingua dei segni italiana 3 4

Seminario di Introduzione all’interpretariato di tribunale 3 4
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CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN 
LINGUE PER LA DIDATTICA INNOVATIVA
E L’INTERCULTURALITÀ (LM-37)

OBIETTIVI FORMATIVI
Il corso di laurea magistrale in Lingue per la didattica innovativa e l’interculturalità ha l’obiet-
tivo di formare professionisti nell’ambito delle lingue e delle letterature straniere in grado di 
esprimere le proprie competenze in molteplici direzioni: insegnamento delle lingue straniere 
o dell’italiano come lingua seconda, traduzione e consulenza linguistica in ambito editoriale 
e giornalistico, sviluppo linguistico in campo turistico. Al termine del Corso i laureati dispor-
ranno di competenze connesse all’applicazione di metodologie, tecniche e strumenti relativi 
alla didattica delle lingue, al settore dell’editoria e del giornalismo, all’ambito del turismo. Il 
Corso è inoltre incentrato su analisi, lettura critica e redazione di testi, nonché su attività di 
ricerca nell’ambito delle lingue, delle culture e della relativa didattica.

MATERIE DI STUDIO E PERCORSI
Il percorso formativo della LM-37 per agevolare studenti-lavoratori e per personalizzare l’ap-
proccio alla didattica viene erogato in modalità prevalentemente a distanza (ossia i 2/3 del 
percorso in modalità FAD). I corsi saranno inseriti su piattaforma e lo studente potrà esami-
narli secondo le proprie possibilità di tempo e spazio. La disponibilità dei docenti così come la 
presenza di tutor agevolerà la dinamica dell’apprendimento a distanza.
L’articolazione del corso di laurea consente agli studenti di definire il piano di studi assecon-
dando le proprie inclinazioni e spaziando tra diverse lingue: sono insegnate lingue di cultura uf-
ficialmente riconosciute nell’UE (inglese, francese, portoghese, spagnolo e tedesco), ma anche 
altre lingue di forte richiamo nel mondo contemporaneo (arabo, cinese e russo); sono inoltre 
offerti gli strumenti per indirizzarsi verso l’insegnamento dell’italiano come lingua seconda. 

Gli studenti per l’ambito più propriamente didattico possono selezionare più combinazioni 
grazie alla possibilità di scelta tra diversi percorsi:

•	  Insegnamento di una lingua UE;
•	  Insegnamento di italiano per stranieri e di una lingua UE;
•	  Insegnamento di due lingue.

Sono inoltre previsti due percorsi specifici dedicati a:
•	  Editoria e giornalismo digitale;
•	  Turismo.

Il percorso Insegnamento di una lingua UE consente di specializzarsi nell’insegnamento di una 
lingua dell’UE (a scelta tra inglese, francese, portoghese, spagnolo e tedesco) consolidando al 
contempo la competenza in una letteratura straniera diversa da quella della lingua di studio. 
Per la lingua di specializzazione sono previsti corsi sia di lingua e linguistica sia di letteratura e 
didattica della letteratura. 
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Il percorso è poi arricchito dagli insegnamenti di linguistica testuale e pragmatica, didattica 
delle lingue moderne, linguistica italiana, filologia romanza o germanica. Sulla base dei propri 
interessi è possibile inoltre approfondire l’ambito psico-pedagogico nella direzione della didat-
tica innovativa (didattica e pedagogia speciale, pedagogia generale sociale, psicologia dell’a-
dolescenza, modelli e tecniche per la didattica inclusiva, metodologie per l’apprendimento e 
tecniche di motivazione allo studio, psicologia dell’educazione), o nella direzione della glotto-
didattica (didattica applicata delle lingue moderne).
È proposto inoltre un insegnamento di Teoria del linguaggio cinematografico e della traduzione 
audiovisiva per l’interesse che questa disciplina può ricoprire nell’ambito dell’insegnamento 
scolastico. Per le discipline a scelta libera gli studenti potranno optare tra una vasta gamma di 
insegnamenti in e-learning.

Il percorso Insegnamento di italiano per stranieri e di una lingua UE consente di specializ-
zarsi nell’insegnamento dell’italiano per stranieri con corsi di linguistica e letteratura italiana, 
lingua latina, geografia e storia. Il percorso è inoltre finalizzato all’insegnamento di una lingua 
dell’UE a scelta tra francese, inglese, portoghese, spagnolo e tedesco. Tra le materie oggetto di 
studio sono incluse la lingua e linguistica della prima lingua, la lingua e linguistica oppure altro 
insegnamento di una seconda lingua straniera, la didattica e la didattica applicata delle lingue 
moderne e la linguistica testuale e pragmatica.
Sono proposti inoltre gli insegnamenti di Geografia e Storia e istituzioni dell’Unione europea 
previsti per la formazione di insegnanti di lingua italiana per stranieri e la Teoria del linguag-
gio cinematografico e della traduzione audiovisiva per l’interesse che questa disciplina ricopre 
nell’ambito dell’insegnamento scolastico. Per le discipline a scelta libera gli studenti potranno 
optare tra una vasta gamma di insegnamenti in e-learning.

Il percorso Insegnamento di due lingue consente di specializzarsi nell’insegnamento di due 
lingue e di scegliere tra le seguenti combinazioni:

•	 insegnamento di due lingue UE, a scelta tra francese, inglese, portoghese, spagnolo e te-
desco;

•	 insegnamento di una lingua UE e di una lingua a scelta tra arabo, cinese e russo.
Il piano di studi prevede insegnamenti di lingua e linguistica della prima e della seconda lingua, 
letteratura e didattica della letteratura della prima e della seconda lingua, linguistica testuale 
e pragmatica, didattica delle lingue moderne, linguistica italiana, filologia romanza o germa-
nica. Anche in questo percorso, come per i due precedenti, è possibile approfondire l’ambito 
psico-pedagogico nella direzione della didattica innovativa.  È proposto inoltre il corso di Te-
oria del linguaggio cinematografico e della traduzione audiovisiva per l’interesse che questa 
disciplina ricopre nell’ambito dell’insegnamento scolastico. Per le discipline a scelta libera gli 
studenti potranno optare tra una vasta gamma di insegnamenti in e-learning.
Infine gli studenti avranno l’opportunità di arricchire la loro formazione attraverso il Labora-
torio di Moderne tecnologie per la didattica innovativa oppure di misurare le proprie capacità 
professionali tramite un tirocinio, che costituisce parte integrante del percorso formativo e 
che può essere svolto presso le numerose istituzioni o aziende convenzionate con l’Università.

Il percorso Editoria e giornalismo digitale persegue l’obiettivo di preparare figure che, con una 
forte competenza linguistica in una o due lingue straniere, si vogliano avvicinare al mondo della 
stampa e della comunicazione sociale, considerando sia il campo editoriale (Letteratura italia-
na per l’editoria, Editoria italiana e storia del libro) sia quello giornalistico (Giornalismo digita-
le,  Scrittura creativa e digital storytelling). Un tirocinio oppure un Laboratorio di Legislazione 
editoriale completano il percorso formativo.
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L’ultimo percorso, infine, avvia lo studente all’ambito del turismo, fornendo strumenti necessa-
ri a formare individui che, con forti competenze linguistiche in una o due lingue straniere, pos-
sano immettersi nell’ambito della commercializzazione di beni e servizi specifici. A tale scopo 
lo studente può avvalersi di strumenti di base di carattere economico-manageriale (Hospitality 
and tourism management), giuridico (Diritto del turismo), sociale (Sociologia del turismo e An-
tropologia del turismo) e culturale (Geografia e valorizzazione turistica del territorio, Lettera-
ture straniere). La formazione con un preciso focus sul turismo tende quindi alla creazione del-
la figura dell’esperto linguistico e culturale, responsabile di marketing nella pianificazione del 
mercato turistico sul territorio. Tirocini e/o laboratori specifici (Laboratorio di Valorizzazione 
e promozione del made in Italy oppure Laboratorio di Digital advertising oppure Laboratorio di 
Lingue per il business) concorrono al raggiungimento degli obiettivi formativi. 

PROFILO IN USCITA E SBOCCHI PROFESSIONALI
I laureati del Corso potranno trovare occupazione in contesti legati alla didattica delle lingue 
(scuole private, centri di formazione linguistica, istituti culturali), all’editoria e al giornalismo 
(redazione di testi in italiano e in lingua straniera), alla traduzione, alla mediazione linguistica 
e culturale e alla ricerca documentale, all’ambito della commercializzazione di beni e servizi 
legati al mondo del turismo. I laureati potranno inoltre avviarsi al percorso per l’immissione nel 
mondo scolastico come da normativa vigente.  

REQUISITI DI ACCESSO
L’accesso al corso di laurea magistrale in Lingue per la didattica innovativa e l’interculturali-
tà (LM-37) è subordinato al possesso di un titolo di laurea triennale o diploma universitario 
triennale, oppure di altro titolo di studio conseguito all’estero, riconosciuto idoneo, in ambiti 
legati alle lingue e alle culture straniere: lauree in lingue e letterature straniere del vecchio 
ordinamento, lauree delle classi 3 e 11 ex D.M. 509/99, lauree delle classi L-11 e L-12 ex D.M. 
270/2004. Per accedere al Corso lo studente dovrà aver raggiunto in almeno una lingua di stu-
dio un livello di padronanza linguistica non inferiore al C1 come descritto nel Quadro comune 
europeo di riferimento per le lingue nelle abilità di comprensione e non inferiore al B2 nelle 
abilità di produzione scritta e orale (per le lingue arabo, cinese e russo sarà richiesto un livello 
lievemente inferiore, rispettivamente B2 per la comprensione scritta e orale e B1 per la produ-
zione scritta e orale). Il livello di competenza linguistica potrà essere certificato tramite certifi-
cazione internazionale o anche dall’università presso la quale si è ottenuto il diploma triennale, 
sulla base degli esami sostenuti. In assenza di certificazione sarà necessario sostenere un col-
loquio volto a valutare l’adeguatezza della preparazione linguistica.

È previsto un corso di consolidamento riservato agli studenti che desiderassero rafforzare le 
competenze orali per la lingua inglese.
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
LINGUE PER LA DIDATTICA INNOVATIVA E L’INTERCULTURALITÀ (LM-37)

PERCORSO INSEGNAMENTO DI UNA LINGUA UE

CFU

INSEGNAMENTI
OBBLIGATORI

Letteratura e didattica della letteratura (prima lingua) 12

Lingua e linguistica (prima lingua) 12

Lingua e linguistica (seconda lingua) oppure
Letteratura e didattica della letteratura (seconda lingua)

12

Didattica delle lingue moderne 8

Linguistica testuale e pragmatica 8

Linguistica italiana 8

1 INSEGNAMENTO
A SCELTA TRA

Filologia romanza oppure
Filologia germanica (da selezionare in base alle lingue di studio)

8

24 CFU
A SCELTA TRA

Psicologia generale 6

Metodologie per l’apprendimento e tecniche di motivazione allo studio 6

Modelli e tecniche per la didattica inclusiva 6

Psicologia dell’adolescenza 6

Pedagogia generale sociale 6

Psicologia dell’educazione 6

Teoria del linguaggio cinematografico e della traduzione audiovisiva 6

Didattica applicata delle lingue moderne 6

Didattica e pedagogia speciale 6

Storia istituzioni dell’Unione Europea 6

Letteratura e didattica della letteratura (seconda lingua) 6

Geografia e valorizzazione turistica del territorio 6

CFU A LIBERA SCELTA Insegnamenti a libera scelta dello studente (da selezionare tra quelli in 
e-learning)

12

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio oppure
Laboratorio di Moderne tecnologie per la didattica innovativa

4

Prova finale 12
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
LINGUE PER LA DIDATTICA INNOVATIVA E L’INTERCULTURALITÀ (LM-37)

PERCORSO INSEGNAMENTO DI ITALIANO PER STRANIERI E DI UNA LINGUA UE

CFU

INSEGNAMENTI
OBBLIGATORI

Letteratura e didattica della letteratura (prima lingua) 12

Lingua e linguistica (prima lingua) 12

Lingua e linguistica (seconda lingua) oppure
Letteratura e didattica della letteratura (seconda lingua)

12

Didattica delle lingue moderne 8

Linguistica testuale e pragmatica 8

Linguistica italiana 8

Didattica applicata delle lingue moderne 6

Letteratura italiana per l’editoria 8

Lingua latina base oppure
Lingua latina avanzata

6

2 INSEGNAMENTI
A SCELTA TRA

Didattica e pedagogia speciale 6

Metodologie per l’apprendimento e tecniche di motivazione allo studio 6

Modelli e tecniche per la didattica inclusiva 6

Psicologia dell’adolescenza 6

Psicologia generale 6

Pedagogia generale sociale 6

Psicologia dell’educazione 6

Teoria del linguaggio cinematografico e della traduzione audiovisiva 6

Geografia e valorizzazione turistica del territorio 6

Storia e istituzioni dell’Unione europea 6

CFU A LIBERA SCELTA Insegnamenti a libera scelta dello studente (da selezionare tra quelli in e-learning) 12

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio oppure
Laboratorio di Moderne tecnologie per la didattica innovativa

4

Prova finale 12
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
LINGUE PER LA DIDATTICA INNOVATIVA E L’INTERCULTURALITÀ (LM-37)

PERCORSO INSEGNAMENTO DI DUE LINGUE

Possibili combinazioni linguistiche:
•	 due lingue UE
•	 una lingua UE e una lingua extra UE

CFU

INSEGNAMENTI
OBBLIGATORI

Letteratura e didattica della letteratura (prima lingua) 12

Lingua e linguistica (prima lingua) 12

Lingua e linguistica (seconda lingua) 12

Didattica delle lingue moderne 8

Linguistica testuale e pragmatica 8

Linguistica italiana 8

Letteratura e didattica della letteratura (seconda lingua) 12

1 INSEGNAMENTO
A SCELTA TRA

Filologia romanza oppure
Filologia germanica (da selezionare in base alle lingue di studio)

8

2 INSEGNAMENTI
A SCELTA TRA

Didattica e pedagogia speciale 6

Geografia e valorizzazione turistica del territorio 6

Metodologie per l’apprendimento e tecniche di motivazione allo studio 6

Modelli e tecniche per la didattica inclusiva 6

Psicologia dell’adolescenza 6

Psicologia generale 6

Pedagogia generale sociale 6

Psicologia dell’educazione 6

Storia istituzioni dell’Unione europea 6

Teoria del linguaggio cinematografico e della traduzione audiovisiva 6

CFU A LIBERA SCELTA Insegnamenti a libera scelta dello studente (da selezionare tra quelli in e-learning) 12

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio oppure
Laboratorio di Moderne tecnologie per la didattica innovativa

4

Prova finale 12
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
LINGUE PER LA DIDATTICA INNOVATIVA E L’INTERCULTURALITÀ (LM-37)

PERCORSO EDITORIA E GIORNALISMO DIGITALE

CFU

Letteratura e didattica della letteratura (prima lingua) 12

Lingua e linguistica (prima lingua) 12

Lingua e linguistica (seconda lingua) oppure
Letteratura e didattica della letteratura (seconda lingua)

12

Didattica delle lingue moderne 8

Linguistica testuale e pragmatica 8

Linguistica italiana 8

Letteratura italiana per l’editoria 8

Editoria digitale 6

Scrittura creativa e digital storytelling 6

Editoria italiana e storia del libro 6

Giornalismo digitale internazionale 6

Insegnamenti a libera scelta dello studente (da selezionare tra quelli in e-learning) 12

Tirocinio oppure
Laboratorio di Legislazione editoriale

4

Prova finale 12
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
LINGUE PER LA DIDATTICA INNOVATIVA E L’INTERCULTURALITÀ (LM-37)

PERCORSO TURISMO

CFU

Letteratura e didattica della letteratura (prima lingua) 12

Lingua e linguistica (prima lingua) 12

Lingua e linguistica (seconda lingua) oppure
Letteratura e didattica della letteratura (seconda lingua)

12

Didattica delle lingue moderne 8

Linguistica testuale e pragmatica 8

Linguistica italiana 8

Sociologia del turismo 6

Diritto del turismo 8

Antropologia del turismo 6

Hospitality and tourism management (in inglese) 6

Geografia e valorizzazione turistica del territorio 6

Insegnamenti a libera scelta dello studente (da selezionare tra quelli in e-learning) 12

Tirocinio oppure
Laboratorio di Valorizzazione e promozione del made in Italy oppure
Laboratorio di Digital advertising oppure
Laboratorio di Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo)

4

Prova finale 12

Il 30 giugno 2022 è entrata in vigore la Legge 29 giugno 2022, n. 79 che converte in Legge, con 
modificazioni, il decreto-legge 30 aprile 2022, n. 36, recante ulteriori misure urgenti per l’at-
tuazione del Piano nazionale di ripresa e resilienza (PNRR) (22G00091).

In attesa dei decreti attuativi che indichino alle università le modalità per attivare il percorso 
per l’acquisizione dei 60 cfu previsti per partecipare ai concorsi, l’Ateneo garantisce una di-
dattica incentrata sul potenziamento degli aspetti inerenti alla formazione degli insegnanti in 
coerenza con quanto previsto dalla normativa vigente.

I CONCORSI PER INSEGNARE NELLA SCUOLA ITALIANA
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CORSO DI LAUREA TRIENNALE IN 
ECONOMIA INTERNAZIONALE
E MANAGEMENT DIGITALE (L-18)

Il corso di laurea triennale in Economia internazionale e management digitale forma laureati in 
grado di rispondere alla crescente domanda di figure professionali idonee a svolgere funzioni 
gestionali e di consulenza all’interno di imprese operanti sui mercati internazionali e le cui 
strategie competitive si basano sull’utilizzo delle tecnologie digitali.

Il percorso formativo è articolato in modo da fornire nel corso dei tre anni solide conoscenze in 
quattro aree di approfondimento:

•	 i metodi e gli strumenti di carattere economico-gestionale, matematico-statistico e giuri-
dico che sono alla base del decision making aziendale;

•	 la struttura e i principi di funzionamento dei mercati e delle imprese internazionali, con 
particolare riferimento ai processi di analisi, ingresso e gestione dei rapporti con i mercati 
esteri;

•	 le strategie di innovazione e l’impatto delle tecnologie digitali sull’organizzazione delle im-
prese e sulla loro capacità di competere in un’arena globale in continua evoluzione;

•	 la comunicazione interculturale e la conoscenza delle lingue, mediante due livelli di ap-
prendimento dell’inglese e di una seconda lingua e l’opportunità di includere nel piano di 
studi fino a 8 esami in lingua inglese.

Il profilo professionalizzante del corso di laurea è completato dalla presenza di laboratori pro-
fessionalizzanti e di corsi finalizzati all’acquisizione di competenze trasversali (soft skills). 
Inoltre, le lezioni frontali sono di frequente alternate a testimonianze e seminari tenuti da 
esponenti del mondo delle imprese e delle istituzioni. 

Grazie alle caratteristiche del piano di studi, il corso di laurea triennale in Economia interna-
zionale e management digitale consente l’acquisizione di competenze idonee sia all’accesso 
diretto al mondo del lavoro che alla prosecuzione degli studi magistrali.

COMPETENZE TRASVERSALI (SOFT SKILLS) E LABORATORI PROFESSIONALIZZANTI
Il piano di studi prevede per ciascuna annualità una serie di attività di approfondimento che 
hanno l’obiettivo di favorire l’acquisizione di conoscenze trasversali oggi indispensabili per 
l’accesso al mondo del lavoro.
Al primo anno è previsto un Laboratorio digitale incentrato sull’utilizzo dei principali software 
informatici di uso comune in ambito professionale e dei linguaggi di programmazione per il 
web.
Al secondo anno, inoltre, il piano di studi prevede un insegnamento sulle soft skills a scelta 
tra le seguenti tematiche: Leadership, Team building, Etica e responsabilità sociale d’impresa 
e Public speaking.
Al terzo anno il piano di studi prevede l’inserimento obbligatorio di uno dei laboratori profes-
sionalizzanti incentrati su tematiche di approfondimento di carattere internazionale e digitale, 
tra cui un Laboratorio di Intelligenza artificiale e machine learning per il business, un Labora-
torio di Digital export o un Laboratory of Intercultural negotiation (in lingua inglese).
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ESPERIENZE DI STUDIO ALL’ESTERO
A partire dal secondo anno, gli studenti possono rafforzare il proprio profilo internazionale at-
traverso la possibilità di trascorrere un semestre di studio all’estero grazie ai 64 accordi attivi 
con università situate in 36 Paesi con i quali sono stati stipulati accordi per i corsi afferenti 
all’area economica. In questo caso, la Commissione internazionalizzazione concorda con cia-
scuno studente un piano di studi personalizzato contenente l’elenco degli esami da sostenere 
presso l’ateneo estero selezionato e procede al riconoscimento dei voti conseguiti.
L’accesso alle esperienze di internazionalizzazione avviene mediante un apposito bando, che 
viene pubblicato annualmente e permette di beneficiare di un contributo economico a sup-
porto delle spese di viaggio e alloggio. Gli studenti possono avere accesso a stage e tirocini 
internazionali. 

Data l’elevata vocazione internazionale del corso di laurea, la partecipazione ai programmi di 
mobilità viene considerata un’esperienza di fondamentale valore per la formazione personale 
e professionale degli studenti. 

PERCORSO DI ECCELLENZA 
A partire dall’anno accademico 2021/2022 nel corso di laurea è attivo un Percorso di eccellen-
za, che permette a un numero limitato di studenti particolarmente meritevoli – selezionati sul-
la base dei risultati negli studi attraverso un apposito bando emanato annualmente – di acce-
dere gratuitamente a un percorso di formazione integrativo rispetto a quello previsto dal piano 
di studi, i cui contenuti sono definiti in accordo con lo studente, il quale ottiene, unitamente al 
titolo di laurea, un’attestazione aggiuntiva che viene registrata nella certificazione di carriera.

Le attività formative integrative possono consistere in corsi erogati dall’Ateneo, approfondi-
menti disciplinari e interdisciplinari, attività seminariali, progetti di ricerca e tirocini presso im-
prese e istituzioni. Tali attività devono essere svolte in misura prevalente in lingua inglese e/o 
prevedere l’approfondimento di almeno una seconda lingua straniera oltre all’inglese.
Le attività integrative previste dal Percorso di eccellenza possono essere altresì svolte presso 
atenei esteri, nell’ambito dei programmi di mobilità internazionale attivati dall’Ateneo.

REQUISITI DI ACCESSO
L’accesso al corso di laurea triennale in Economia internazionale e management digitale è su-
bordinato al possesso di un diploma di scuola secondaria di secondo grado di durata quinquen-
nale, altro titolo di studio conseguito all’estero riconosciuto idoneo o altro diploma che dia ac-
cesso ai corsi universitari ai sensi della normativa vigente.

È inoltre previsto un test obbligatorio di valutazione dei requisiti di ingresso (non selettivo) 
riservato agli studenti che intendono immatricolarsi. Il test è composto da 30 domande a ri-
sposta singola/multipla e ha l’obiettivo di valutare le conoscenze di base di carattere logico, 
matematico e il livello della lingua inglese. Sulla base dei risultati del test potranno essere iden-
tificati e assegnati Obblighi Formativi Aggiuntivi (OFA), da assolvere entro il primo anno acca-
demico di iscrizione.
Al fine di supportare l’avvio agli studi, è previsto un pre-corso di Matematica finalizzato a 
colmare eventuali lacune nelle capacità logico-matematiche e ad armonizzare le conoscenze 
iniziali degli immatricolandi. Il pre-corso è aperto a tutti gli studenti, è facoltativo e non vinco-
lante ai fini dell’immatricolazione.
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OPPORTUNITÀ
La struttura e le finalità del corso di laurea triennale in Economia internazionale e management 
digitale sono stati definiti sulla base dell’analisi delle opportunità occupazionali derivanti dai 
seguenti fenomeni: 

•	 l’elevata vocazione internazionale delle imprese italiane: a livello complessivo, l’export 
del made in Italy rappresenta circa 1/3 del PIL Italiano e il nostro Paese si colloca all’8° 
posto nella classifica mondiale dei Paesi esportatori. Nonostante l’emergenza COVID, se-
condo i dati ICE nel 2021 il valore dell’export italiano ha superato i valori pre-pandemia, 
raggiungendo per la prima volta i 520 miliardi di euro; 

•	 l’elevata richiesta di manager in possesso di competenze digitali: secondo l’ultimo rap-
porto “Future of jobs” del World Economic Forum la pandemia ha determinato l’esigenza 
di accelerare la digitalizzazione nell’84% delle imprese mondiali; 

•	 l’importanza delle conoscenze linguistiche nei processi di reclutamento aziendale: se-
condo i dati del sistema informativo Excelsior di Unioncamere sui fabbisogni professionali 
delle imprese italiane, la conoscenza delle lingue a un livello elevato viene considerata in-
dispensabile per il 56% delle assunzioni di laureati.

A CHI SI RIVOLGE
Il corso di laurea è particolarmente indicato per diplomati che sono interessati a intraprendere 
un percorso di studi in ambito economico e manageriale in un ambiente universitario dinamico, 
sfidante e a misura di studente, nel quale mettersi in gioco per comprendere le molteplici sfide 
poste dalla globalizzazione e formarsi per divenire cittadini e professionisti globali.

Gli studenti ideali sono intraprendenti, flessibili, orientati allo studio e aperti al confronto tra 
culture diverse e alle esperienze di internazionalizzazione. Grazie alle caratteristiche del pro-
gramma di studi, il corso di laurea si presta sia all’accesso diretto al mondo del lavoro che alla 
prosecuzione degli studi magistrali in ambito aziendale ed economico.

PROFILO IN USCITA E SBOCCHI PROFESSIONALI
I laureati in Economia internazionale e management digitale potranno collocarsi in imprese 
operanti in contesti multiculturali, rivestendo ruoli di direzione connessi alla definizione e im-
plementazione di strategie di internazionalizzazione, alla gestione dell’export di prodotti e ser-
vizi, al marketing e alla comunicazione interculturale, al management delle vendite all’estero 
mediante l’utilizzo di piattaforme di intermediazione elettronica (es. Amazon, Alibaba, ecc.) e 
del canale e-commerce aziendale.

Potranno inoltre operare come consulenti per l’internazionalizzazione e creare nuove imprese 
in settori innovativi e caratterizzati da un’elevata proiezione globale. I laureati avranno un’ot-
tima capacità di interagire con interlocutori appartenenti a culture diverse, grazie all’elevata 
conoscenza delle lingue e dei meccanismi della negoziazione e del dialogo interculturale.
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Piano di studi del corso di laurea triennale in
ECONOMIA INTERNAZIONALE E MANAGEMENT DIGITALE (L-18)

CFU

I ANNO Diritto privato 8

Economia aziendale 12

Economia politica 12

Matematica per l’economia e la finanza 12

English for business (corso base) 6

Laboratorio digitale 6

II ANNO Bilancio internazionale e sistemi di controllo 12

Diritto commerciale comparato 10

Economia internazionale 8

Management internazionale 8

Marketing digitale ed e-commerce oppure
International marketing (in inglese)

8

Statistica 8

English for business (corso avanzato) 6

Soft skills: 1 a scelta tra Etica e responsabilità sociale d’impresa, Leadership, Public speaking
e Team building

3

III ANNO Cross-cultural human resources management (in inglese) oppure
Innovazione e imprenditorialità digitale

6

Global finance (in inglese) oppure
Mercati finanziari e moneta elettronica

8

Intercultural communication (in inglese) oppure
Social media management

6

International trade law (in inglese) oppure
Diritto delle tecnologie digitali e della privacy

8

Seconda lingua (livello base e livello intermedio) a scelta tra arabo, cinese, francese, 
portoghese, russo, spagnolo, tedesco

12

Laboratorio di specializzazione a scelta tra:
Laboratorio di Digital export oppure
Laboratory of Intercultural negotiation (in inglese) oppure
Laboratorio di Intelligenza artificiale e machine learning

3

CFU A LIBERA 
SCELTA

Insegnamenti a libera scelta dello studente 12

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio o Laboratorio sostitutivo del tirocinio 3

Prova finale 3
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Per colmare i crediti a libera scelta presenti nel piano di studi, lo studente ha la possibilità di scegliere 
2 insegnamenti da 6 CFU tra quelli offerti dal corso di laurea e non inseriti tra gli insegnamenti ob-
bligatori o di attingere dagli insegnamenti offerti dagli altri corsi di laurea triennale presenti nell’A-
teneo. Inoltre, al fine di orientare questa scelta si rendono disponibili 5 pacchetti di insegnamenti 
in lingua italiana e in lingua inglese che permettono di approfondire ulteriormente le tematiche 
dell’internazionalizzazione e della digitalizzazione o di esplorare ulteriori ambiti particolarmente 
innovativi, quali la sostenibilità, le relazioni politiche e il settore della moda e dei beni culturali.

CFU

INTERNATIONAL BUSINESS International tax law (in inglese) 6

Competitive strategy (in inglese) 6

SOSTENIBILITÀ, AMBIENTE
E GREEN ECONOMY

Green marketing e comunicazione sociale 6

Economia dello sviluppo e dei cambiamenti climatici 6

SOCIETÀ
E TECNOLOGIE DIGITALI

E-government 6

Web design 6

POLITICA
E RELAZIONI INTERNAZIONALI

Sociologia della comunicazione politica e social media 6

International relations (in inglese) 6

MODA E BENI CULTURALI Fashion and design management (in inglese) 6

Tutela e gestione dei beni culturali 6

Piano di studi del corso di laurea triennale in
ECONOMIA INTERNAZIONALE E MANAGEMENT DIGITALE (L-18)

INSEGNAMENTI A LIBERA SCELTA DELLO STUDENTE
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CORSO DI LAUREA MAGISTRALE 
IN ECONOMIA E MANAGEMENT 
INTERNAZIONALE (LM-77)

Il corso di laurea magistrale in Economia e management internazionale forma figure professio-
nali in grado di esercitare a livello avanzato funzioni manageriali all’interno di imprese pub-
bliche e private che operano in settori caratterizzati da un’elevata proiezione internazionale, 
offrendo un’approfondita conoscenza dei moderni strumenti di international management e 
una visione globale dell’ambiente di riferimento.

La struttura didattica del corso di laurea si caratterizza per la possibilità di scegliere tra tre 
ambiti di specializzazione connessi ai settori di alta gamma del made in Italy, al marketing e 
all’export digitale e alla gestione delle imprese multinazionali e delle organizzazioni interna-
zionali di carattere economico.

A prescindere dalla specializzazione scelta, particolare attenzione è riservata ai processi di 
internazionalizzazione, con l’obiettivo di rispondere alla crescente richiesta di figure profes-
sionali specializzate nella gestione dei rapporti con interlocutori esteri. In tale ottica, l’offerta 
formativa si caratterizza per la presenza di numerosi insegnamenti erogati in lingua inglese e 
per la possibilità di trascorrere un periodo di studi all’estero grazie alla rete di accordi interna-
zionali stipulati con università europee ed extraeuropee.

Il programma di studi offre inoltre la possibilità di studiare una seconda lingua straniera oltre 
all’inglese, a scelta tra arabo, cinese, francese, giapponese, portoghese, russo, spagnolo e te-
desco con riconoscimento di attestazione di livello.
Sono inoltre attivi cinque Laboratori di Lingue per il business (cinese, francese, inglese, russo 
e spagnolo) e numerosi laboratori di approfondimento tematico.

Al momento dell’immatricolazione, gli studenti possono scegliere uno dei seguenti indirizzi:
•	 Lusso, made in Italy e mercati globali;
•	 Marketing ed export digitale;
•	 Relazioni internazionali, global management e diplomazia economica.

PERCORSO DI ECCELLENZA
A partire dall’anno accademico 2021/2022 nel corso di laurea è attivo un Percorso di eccellen-
za, che permette a un numero limitato di studenti particolarmente meritevoli – selezionati sulla 
base dei risultati negli studi attraverso un apposito bando emanato annualmente – di accedere 
gratuitamente a un percorso di formazione integrativo rispetto a quello previsto dal piano 
di studi, i cui contenuti sono definiti in accordo con lo studente, il quale ottiene, unitamente al 
titolo di laurea, un’attestazione aggiuntiva che viene registrata nella certificazione di carriera.
Le attività formative integrative si caratterizzano per l’elevata vocazione professionalizzante e 
possono consistere in corsi erogati dall’Ateneo, approfondimenti disciplinari e interdisciplina-
ri, attività seminariali, progetti di ricerca e tirocini presso imprese e istituzioni.
Tali attività devono essere svolte in misura prevalente in lingua inglese e/o prevedere l’appro-



32

fondimento di almeno una seconda lingua straniera oltre all’inglese.
Le attività integrative previste dal Percorso di eccellenza possono essere altresì svolte presso 
atenei esteri, nell’ambito dei programmi di mobilità internazionale attivati dall’Ateneo.

REQUISITI DI ACCESSO
L’accesso al corso di laurea magistrale in Economia e management internazionale (LM-77) è 
subordinato al possesso di uno dei seguenti titoli: 

•	 diploma di laurea o diploma universitario di durata triennale o altro titolo di studio con-
seguito all’estero riconosciuto equipollente nei corsi di laurea delle classi L-14, L-16, L-18, 
L-33, L-36, L-37, L-40 (D.M. 270/2004) e delle classi 2, 15, 17, 19, 28, 31 (D.M. 509/1999); 

•	 diploma di laurea o diploma universitario di durata triennale diverso dai precedenti, con 
l’acquisizione di almeno 50 CFU in specifici settori scientifico-disciplinari definiti nel rego-
lamento didattico del corso di studi.

Ai fini dell’immatricolazione è inoltre previsto un colloquio obbligatorio con una commissione 
di docenti al fine di verificare la personale preparazione e l’adeguatezza dei requisiti curricola-
ri. Sono previsti quattro pre-corsi di Economia, Gestione aziendale, Statistica e Diritto riser-
vati agli studenti che non hanno conseguito una laurea in materie economiche, ma che sono in 
possesso dei requisiti di accesso, finalizzati a fornire conoscenze preliminari utili all’avviamen-
to nel programma di studio.
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INDIRIZZO LUSSO, MADE IN ITALY
E MERCATI GLOBALI
PERCORSO IN INGLESE O ITALIANO-INGLESE

OBIETTIVI FORMATIVI
L’indirizzo forma laureati in grado di inserirsi all’interno del management di imprese operanti 
nei principali segmenti del lusso e del made in Italy (moda, food, creative industries), e che 
dispongono di competenze legate all’analisi dei trend evolutivi del settore, alle specificità re-
lative alla gestione di brand e di prodotti di alta gamma e alla definizione di strategie di inter-
nazionalizzazione.

Grazie alla flessibilità del piano di studi, gli studenti possono sostenere l’intero biennio in lin-
gua inglese oppure optare per un percorso misto italiano-inglese.
Le lezioni frontali sono integrate da frequenti seminari e incontri di approfondimento sulle più 
recenti evoluzioni del settore del lusso e sui trend dei mercati globali.

Il corso si caratterizza inoltre per il saldo legame con il mondo delle imprese, con la possibilità 
di svolgere tirocini presso aziende del made in Italy, e per la presenza di laboratori di specia-
lizzazione e di lingue per il business (cinese, francese, inglese, russo e spagnolo). L’indirizzo 
è disegnato per una classe composta da discenti italiani e internazionali ed è particolarmente 
idoneo per studenti che hanno conseguito una laurea triennale negli ambiti dell’economia, del-
le lingue e della mediazione linguistica e culturale.

OPPORTUNITÀ
Il disegno e la struttura del corso di laurea magistrale in Economia e management internazio-
nale - indirizzo Lusso, made in Italy e mercati globali - sono stati definiti sulla base dell’analisi 
delle opportunità occupazionali derivanti dai seguenti fenomeni: 

•	 la forte vocazione internazionale delle imprese made in Italy: facendo riferimento al solo 
export dei beni di consumo, il made in Italy occupa la terza posizione al mondo dopo Cina 
e Germania. Secondo le stime di ICE, nel 2021 l’export del made in Italy è cresciuto del 
19,2% superando i livelli pre-pandemia; 

•	 la posizione di leadership dell’Italia nella produzione e nell’export di beni di lusso: in Ita-
lia l’industria del lusso ha un valore pari a circa 115 miliardi di euro. Come rilevato dal 
rapporto “Global powers of luxury goods” di Deloitte, il nostro Paese è leader al mondo 
per numero di imprese produttrici di beni di lusso ed è il primo Paese europeo per occu-
pazione nei settori del tessile, abbigliamento e pelli. Il 53% del fatturato del lusso italiano 
è legato all’export; 

•	 il forte appeal del brand made in Italy sui consumatori del lusso mondiale: secondo l’in-
dagine “True-luxury global consumer insight” condotta dal Boston Consulting Group per 
conto di Alta-gamma su un campione rappresentativo di 18,5 milioni di consumatori mon-
diali di lusso, il brand made in Italy si colloca al vertice delle preferenze, in particolare dei 
millennial e dei consumatori cinesi.
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MATERIE DI STUDIO
Il programma di studi è stato disegnato per garantire una formazione moderna e coerente con 
le competenze richieste dai settori di alta gamma del made in Italy che operano sui mercati 
internazionali, allo scopo di massimizzare le possibilità di placement post laurea.

A tal fine, il piano di studi si caratterizza per insegnamenti in lingua italiana e inglese specifi-
camente dedicati all’approfondimento delle dinamiche manageriali tipiche del settore lusso e 
delle peculiarità delle imprese italiane, abbinati a frequenti testimonianze tenute da protago-
nisti del settore e a seminari di approfondimento sui principali mercati esteri di riferimento per 
l’export del made in Italy.

Oltre ai corsi tradizionali, il piano di studi prevede un Laboratorio annuale di Lingue per il bu-
siness (a scelta tra francese, cinese, inglese, russo e spagnolo) e la scelta obbligatoria di un la 
boratorio di specializzazione, tra cui il Laboratory of International markets analysis (in lingua 
inglese) e il Laboratorio di progettazione e sviluppo del prodotto moda.

Gli studenti, inoltre, possono accedere liberamente e facoltativamente agli altri laboratori at-
tivati nell’ambito del corso di laurea su varie tematiche, quali la web reputation, il digital adver-
tising e le tecniche di negoziazione.

PROFILO IN USCITA E SBOCCHI PROFESSIONALI
L’indirizzo Lusso, made in Italy e mercati globali forma laureati in grado di inserirsi all’interno di 
imprese operanti nei principali segmenti del lusso e del made in Italy (es. moda, food, turismo, 
design), e che dispongono di competenze legate all’analisi e interpretazione dei trend evolutivi 
del settore, al luxury marketing e alle strategie digitali, alle specificità relative alla gestione di 
brand e prodotti di alta gamma e alla definizione di strategie e progetti di internazionaliz-
zazione. Le principali mansioni di interesse sono connesse all’export management, al luxury 
marketing, alle strategie di comunicazione e branding internazionale, al retail management 
e al merchandising.
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
ECONOMIA E MANAGEMENT INTERNAZIONALE (LM-77)

INDIRIZZO LUSSO, MADE IN ITALY E MERCATI GLOBALI
PERCORSO INGLESE

CFU

I ANNO Economics of made in Italy (in inglese) 8

Luxury and fashion management (in inglese) 8

European and international trade law (in inglese) 8

International accounting (corso base in inglese) 8

Economics of global trade (corso avanzato in inglese) 9

English for international affairs (corso base) oppure
English for fashion, food and design (corso avanzato)

6

Marketing and branding for made in Italy (in inglese) 8

II ANNO Fashion and intellectual property law (in inglese) 8

Digital luxury strategy (in inglese) 8

Data driven decision making (corso avanzato in inglese) 8

Arts, fashion and heritage management (in inglese) 6

CFU
A LIBERA SCELTA

2 esami a libera scelta dello studente 
Consigliati: 
Event management (in inglese) oppure
Hospitality and tourism management (in inglese)

12

LABORATORI 
LINGUISTICI

Laboratorio di Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 3

LABORATORIO DI
SPECIALIZZAZIONE

Laboratory of International markets analysis (in inglese) 4

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio oppure 
altro laboratorio di specializzazione a scelta tra tutti quelli attivati nel Corso di laurea

4

Prova finale 12
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
ECONOMIA E MANAGEMENT INTERNAZIONALE (LM-77)

INDIRIZZO LUSSO, MADE IN ITALY E MERCATI GLOBALI
PERCORSO ITALIANO-INGLESE

CFU

I ANNO Economics of made in Italy (in inglese) 8

Luxury and fashion management (in inglese) 8

European and international trade law (in inglese) 8

International accounting (corso base in inglese) oppure
Tecniche di bilancio e rendicontazione sociale (corso avanzato in italiano)

8

Economia internazionale oppure
Economics of global trade (corso avanzato in inglese)

9

English for international affairs (corso base) oppure
English for fashion, food and design (corso avanzato)

6

Marketing and branding for made in Italy (in inglese) 8

II ANNO Fashion and intellectual property law (in inglese) oppure
Diritto della moda e della sostenibilità

8

Digital luxury strategy (in inglese) oppure
Psicologia sociale: fashion & food

8

Analisi dei dati per il business (corso base in italiano) oppure
Data driven decision making (corso avanzato in inglese)

8

1 INSEGNAMENTO
A SCELTA TRA

Arts, fashion and heritage management (in inglese) oppure
Management e comunicazione della moda sostenibile oppure
Food management e marketing

6

CFU
A LIBERA SCELTA

2 esami a libera scelta dello studente 
Consigliati: 
Event management (in inglese) oppure se non scelti in precedenza:
Arts, fashion and heritage management (in inglese) oppure
Management e comunicazione della moda sostenibile oppure
Food management e marketing

12

LABORATORI 
LINGUISTICI

Laboratorio di Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 3

LABORATORI DI
SPECIALIZZAZIONE

Laboratory of International markets analysis (in inglese) oppure
Laboratorio di Progettazione e sviluppo del prodotto moda oppure
Laboratorio di Heritage marketing “Tonino Lamborghini”

4

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio oppure 
altro laboratorio di specializzazione a scelta tra tutti quelli attivati nel Corso di laurea

4

Prova finale 12
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INDIRIZZO MARKETING
ED EXPORT DIGITALE

OBIETTIVI FORMATIVI
L’indirizzo Marketing ed export digitale risponde alla crescente domanda di figure professiona-
li specializzate nell’elaborazione e nell’attuazione di strategie di marketing e di vendita rivolte 
ai mercati internazionali e basate sull’utilizzo del canale digitale, nella consapevolezza che nei 
prossimi anni i media digitali e l’e-commerce rappresenteranno il principale tramite per l’ac-
cesso e per il presidio dei mercati esteri, in particolare da parte delle piccole e medie imprese 
(PMI).

In tale ottica, il percorso di studio coniuga la conoscenza dei meccanismi di funzionamento dei 
mercati internazionali con competenze teorico-pratiche riguardanti il marketing internazio-
nale, la comunicazione digitale, il social media management, il commercio elettronico e l’in-
novazione. Le lezioni frontali sono integrate da seminari e incontri di approfondimento sulle 
più recenti evoluzioni dei new media, mediante l’ausilio di casi e testimonianze aziendali.
La struttura didattica del corso prevede inoltre attività laboratoriali incentrate sul content 
management, sul digital advertising e sull’analisi della web reputation aziendale attraverso 
l’utilizzo di tecniche di sentiment analysis. In considerazione delle caratteristiche del percor-
so di studi e del tipo di profilo in uscita, l’indirizzo si rivolge principalmente a studenti che han-
no conseguito una laurea triennale negli ambiti dell’economia, delle lingue, della mediazione 
culturale, delle pubbliche relazioni e della comunicazione.

OPPORTUNITÀ
Il disegno e la struttura del corso di laurea magistrale Economia e management internazionale 
- indirizzo Marketing ed export digitale - sono stati definiti sulla base dell’analisi delle opportu-
nità occupazionali derivanti dai seguenti fenomeni:

•	 il ruolo sempre più importante del canale digitale nel retail internazionale: secondo i 
dati Statista, il valore dell’e-commerce globale è destinato a raggiugere gli 8,15 miliardi di 
dollari  nel 2026 (dai circa 5,1 miliardi del 2021). L’area Asia-Pacifico rappresenta il primo 
mercato al mondo per acquisti digitali, con la sola Cina destinata a crescere dell’80% tra il 
2019 e il 2024;

•	 il crescente ricorso al commercio elettronico come strumento di accesso ai mercati 
esteri da parte delle PMI italiane: secondo le stime dell’Osservatorio Digital Innovation 
del Politecnico di Milano, nonostante il calo complessivo dell’export italiano dovuto all’e-
mergenza Covid, nel 2021 il valore dell’export digitale italiano B2C è cresciuto del 15%, 
arrivando a un volume complessivo di circa 15,5 miliardi di euro.

•	 la crescita consistente degli investimenti in marketing e comunicazione digitale: secon-
do le previsioni dell’Advertising Expenditure Forecast di Zenith gli investimenti in comuni-
cazione digitale delle imprese italiane cresceranno del 5,7% nel 2023 e del 4,2% nel 2024. 
I maggiori tassi di crescita riguarderanno i video e i social media;

•	 la forte domanda di digital export manager da parte delle imprese esportatrici italiane: 
il “patto per l’export” presentato dal MAECI l’8 giugno 2020 individua nel digital export 
manager una delle figure chiave per la crescita e la competitività dell’export italiano.
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MATERIE DI STUDIO
Il piano di studi è articolato in modo da fornire le competenze specialistiche inerenti agli stru-
menti e alle fasi del processo di marketing ed export digitale: sono oggetto di approfondimen-
to i fondamenti del marketing e del management internazionale, le tecniche di pianificazione di 
una strategia di marketing digitale, il social media marketing, il cross border e-commerce, le 
normative connesse all’export, alla comunicazione multimediale e al commercio elettronico, 
l’utilizzo dei web analytics come strumento di monitoraggio delle performance.

Le attività didattiche comprendono inoltre un Laboratorio annuale di Lingue per il business 
(a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo), un Laboratorio di Digital content ma-
nagement dedicato all’approfondimento pratico delle tecniche di costruzione e gestione dei 
contenuti di un sito web e la scelta obbligatoria di un laboratorio di specializzazione, tra cui il 
Laboratorio di Web reputation e sentiment analysis e il Laboratorio di Digital advertising.

Gli studenti, inoltre, possono accedere liberamente e facoltativamente agli altri laboratori at-
tivati nell’ambito del corso di laurea su varie tematiche, quali lo store management, l’analisi dei 
mercati emergenti e le tecniche di negoziazione.

PROFILO IN USCITA E SBOCCHI PROFESSIONALI
L’indirizzo Marketing ed export digitale forma laureati in grado di inserirsi con posizioni di re-
sponsabilità nella funzione marketing ed export di imprese operanti in tutti i settori che già uti-
lizzano o si accingono a utilizzare il canale digitale per creare e gestire le relazioni con i propri 
clienti su scala globale.

In particolare, potranno essere inquadrati in qualità di digital export manager, digital marke-
ting manager, social media manager, responsabile e-commerce, web designer, analista web 
e responsabile della comunicazione. Tali posizioni risultano oggi disponibili non solo presso 
imprese multinazionali, ma sempre più spesso anche nell’ambito di PMI che operano sui mer-
cati globali.
Grazie alle competenze acquisite, i laureati potranno inoltre svolgere attività di consulenza 
all’interno di web agency e società di marketing digitale o avviare una professione autonoma 
in questo campo.
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Piano di studi
del corso di laurea magistrale in

ECONOMIA E MANAGEMENT INTERNAZIONALE (LM-77)
INDIRIZZO MARKETING ED EXPORT DIGITALE

CFU

I ANNO Management e marketing internazionale 8

Digital marketing e social media strategy 8

Economia internazionale oppure
Economics of global trade (corso avanzato in inglese)

9

Laboratorio di Digital content management 6

International accounting (corso base in inglese) oppure
Tecniche di bilancio e rendicontazione sociale (corso avanzato in italiano)

8

European and international trade law (in inglese) 8

English for international affairs (corso base) oppure
English for information and communication technology (corso avanzato)

6

II ANNO Diritto del commercio e della comunicazione digitale 8

Export digitale ed e-commerce 8

Analisi dei dati per il business (corso base in italiano) oppure
Data driven decision making (corso avanzato in inglese)

8

Economia delle reti e dell’innovazione 8

CFU
A LIBERA SCELTA

2 esami a libera scelta dello studente 
Consigliati: 
Psicologia della comunicazione digitale oppure
Pagamenti digitali, criptovalute e blockchain 

12

LABORATORI 
LINGUISTICI

Laboratorio di Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 3

LABORATORI DI
SPECIALIZZAZIONE

Laboratorio di Digital advertising (sviluppato con docenti di Google Italia) oppure
Laboratorio di Web reputation e sentiment analysis (sviluppato con docenti di ISTAT)

4

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio oppure
altro laboratorio di specializzazione a scelta tra tutti quelli attivati nel Corso di laurea

4

Prova finale 12
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INDIRIZZO RELAZIONI INTERNAZIONALI, 
GLOBAL MANAGEMENT E DIPLOMAZIA 
ECONOMICA
PERCORSO IN INGLESE O ITALIANO-INGLESE

OBIETTIVI FORMATIVI
L’indirizzo Relazioni internazionali, global management e diplomazia economica ha l’obiettivo 
di formare professionisti con un’ampia e qualificata competenza manageriale nel campo delle 
relazioni internazionali e, in particolare, nella gestione di organizzazioni internazionali, isti-
tuzioni governative nazionali e sovranazionali, ONG operanti nel mondo della cooperazione 
e dello sviluppo economico e imprese multinazionali. Il piano di studi, dalle caratteristiche in-
novative, è stato disegnato per ottimizzare l’equilibrio tra l’acquisizione di competenze ma-
nageriali e conoscenze riguardanti la dimensione economica e politologica delle relazioni 
internazionali.

Date le caratteristiche dell’indirizzo, gli insegnamenti sono tenuti da docenti accademici, di-
plomatici e da funzionari provenienti da alcune delle principali istituzioni internazionali e na-
zionali operanti a livello globale, quali la World Bank, il Fondo Monetario Internazionale, la 
NATO, l’Agenzia italiana per la cooperazione e lo sviluppo e il Ministero degli Affari Esteri e 
della Cooperazione Internazionale.

Grazie alla flessibilità del piano di studi, gli studenti possono sostenere l’intero biennio in lin-
gua inglese oppure optare per un percorso misto italiano-inglese. Le lezioni frontali sono in-
tegrate da attività laboratoriali e da iniziative seminariali e di orientamento, quali la Scuola di 
Economia, Relazioni Internazionali e Diplomazia (SERID).

L’indirizzo è particolarmente indicato per studenti che hanno conseguito una laurea trienna-
le nell’ambito delle scienze politiche, delle lingue o dell’economia che sono interessati ad ap-
profondire gli strumenti e le metodologie di carattere economico e gestionale che vengono 
impiegate nel campo delle organizzazioni internazionali e delle istituzioni governative e non 
governative.

OPPORTUNITÀ
Il disegno e la struttura del corso di laurea magistrale in Economia e management internaziona-
le – indirizzo Relazioni internazionali, global management e diplomazia economica – sono stati 
definiti sulla base dell’analisi delle opportunità occupazionali derivanti dai seguenti fenomeni: 

•	 la crescente rilevanza assunta dagli organismi governativi sovranazionali (es. Commis-
sione e Parlamento Europeo), dal sistema ONU (es. ONU, FAO, UNESCO) e dalle Interna-
tional Financial Institutions (es. FMI, Banche regionali di sviluppo) nella definizione e nel 
coordinamento delle politiche economiche e di sviluppo a livello nazionale e globale; 

•	 il ruolo sempre più importante della “diplomazia economica” quale strumento di tutela e 
promozione degli interessi nazionali e la conseguente necessità di nuove figure diplomati-
che in grado di coniugare competenze di natura economica e politologica; 
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•	 la forte crescita registrata dal settore non profit e, all’interno di questo, dalle istituzio-
ni operanti nel settore della cooperazione internazionale: secondo l’ultimo censimento 
sulle istituzioni non profit pubblicato dall’ISTAT, risalente al 2019, il numero di istituzioni 
non profit italiane operanti negli ambiti della cooperazione internazionale e dello sviluppo 
economico è pari a circa 11mila unità, per un totale di oltre 105mila dipendenti; 

•	 l’elevato livello di qualificazione degli occupati nel settore della cooperazione: secondo 
lo stesso censimento ISTAT in questo settore si registra la più elevata percentuale di lavo-
ratori laureati del settore non profit, pari al 62%. 

MATERIE DI STUDIO
Il piano di studi, con insegnamenti in lingua italiana e inglese, si caratterizza per un’attenzione 
preminente ai profili economici e manageriali delle relazioni internazionali: sono in particolare 
oggetto di approfondimento i fondamenti della global governance e della diplomazia, l’econo-
mia internazionale e dello sviluppo, il funzionamento delle organizzazioni internazionali e il 
public management, il diritto del commercio internazionale e della cooperazione, la leader-
ship e la gestione delle risorse umane nelle organizzazioni pubbliche, la diplomazia economi-
ca e l’e-diplomacy.

Le attività didattiche comprendono inoltre un Laboratorio annuale di Lingue per il business 
(a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) e la scelta obbligatoria di un laborato-
rio di specializzazione , tra cui il Laboratorio di Negotiation and conflict resolution (in lingua 
inglese) e il Laboratorio di Europrogettazione (in lingua inglese). Gli studenti, inoltre, possono 
accedere liberamente e facoltativamente agli altri laboratori attivati nell’ambito del corso di 
laurea su varie tematiche, quali la web reputation e il digital advertising.

PROFILO IN USCITA E SBOCCHI PROFESSIONALI
L’indirizzo Relazioni internazionali, global management e diplomazia economica forma figure 
professionali con una qualificata competenza nel settore delle relazioni internazionali, ponen-
do particolare enfasi sugli aspetti economici e gestionali.

Grazie alle competenze acquisite, il laureato sarà in grado di operare in ruoli manageriali o in 
qualità di consulente esterno presso organizzazioni internazionali governative e non gover-
native, organizzazioni non profit, amministrazioni pubbliche e istituzioni operanti nel campo 
della diplomazia e in tutti gli organismi pubblici e privati che pongono al centro della propria 
attività la convergenza tra interessi economici, sociali e politici di rilievo internazionale. Po-
tranno inoltre collocarsi all’interno di imprese multinazionali operanti nel settore pubblico. 
Infine, il piano di studi fornisce le basi per la preparazione del concorso di ammissione alla car-
riera diplomatica.
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
ECONOMIA E MANAGEMENT INTERNAZIONALE (LM-77)

INDIRIZZO RELAZIONI INTERNAZIONALI, GLOBAL MANAGEMENT
E DIPLOMAZIA ECONOMICA

PERCORSO IN INGLESE

CFU

I ANNO International relations and global governance (in inglese) 8

Economics of global trade (in inglese) 9

Economics and politics of international organisations (in inglese) 8

European and international trade law (in inglese) 8

Global public management (in inglese) 8

Development economics, sustainability and cooperation (in inglese) 8

English for international affairs (corso base) oppure
English for diplomacy (corso avanzato)

6

II ANNO Public accounting and performance management (in inglese) 8

Data driven decision making (corso avanzato in inglese) 8

Comparative public law (in inglese) 8

Leadership and HR management in public organisations (in inglese) 6

CFU
A LIBERA SCELTA

2 esami a libera scelta dello studente
Consigliati: 
Intercultural diplomacy (in inglese) oppure
Entrepreneurship and start up (in inglese, e-learning) 

12

LABORATORI 
LINGUISTICI

Laboratorio di Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 3

LABORATORI DI
SPECIALIZZAZIONE

Laboratory of Negotiation and conflict resolution (in inglese) oppure
Laboratorio di Europrogettazione (in inglese)

4

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio oppure
altro laboratorio di specializzazione a scelta tra tutti quelli attivati nel Corso di laurea

4

Prova finale 12
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
ECONOMIA E MANAGEMENT INTERNAZIONALE (LM-77)

INDIRIZZO  RELAZIONI INTERNAZIONALI, GLOBAL MANAGEMENT
E DIPLOMAZIA ECONOMICA

PERCORSO IN ITALIANO-INGLESE

CFU

I ANNO International relations and global governance (in inglese) oppure
Relazioni internazionali e diplomazia

8

Economia internazionale oppure 
Economics of global trade (in inglese)

9

Economics and politics of international organisations (in inglese) 8

European and international trade law (in inglese) oppure
Diritto internazionale e della cooperazione

8

Global public management (in inglese) 8

Development economics, sustainability and cooperation (in inglese) oppure
Politica economica internazionale

8

English for international affairs (corso base) oppure
English for diplomacy (corso avanzato)

6

II ANNO Public accounting and performance management (in inglese) 8

Analisi dei dati per il business (corso base in italiano) oppure 
Data driven decision making (corso avanzato in inglese)

8

Comparative public law (in inglese) oppure
Diritto amministrativo e disciplina dei fondi europei

8

Leadership and HR management in public organisations (in inglese) oppure
Comunicazione pubblica e digital diplomacy

6

CFU
A LIBERA SCELTA

2 esami a libera scelta dello studente
Consigliati: 
Diplomazia economica, soft power e public diplomacy oppure
Intercultural diplomacy (in inglese) oppure se non scelti in precedenza:
Leadership and HR management in public organisations (in inglese) oppure
Comunicazione pubblica e digital diplomacy

12

LABORATORI 
LINGUISTICI

Laboratorio di Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 3

LABORATORI DI
SPECIALIZZAZIONE

Laboratory of Negotiation and conflict resolution (in inglese) oppure
Laboratorio di Europrogettazione (in inglese)

4

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio oppure
altro laboratorio di specializzazione a scelta tra tutti quelli attivati nel Corso di laurea

4

Prova finale 12
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
ECONOMIA E MANAGEMENT INTERNAZIONALE (LM-77)

LABORATORI DI SPECIALIZZAZIONE

LABORATORI LINGUISTICI
CFU

Laboratorio di Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 3

CFU

Laboratory of Fashion media and PR (in inglese) 4

Laboratory of International markets analysis (in inglese) 4

Laboratory of Negotiation and conflict resolution (in inglese) 4

Laboratorio di Web reputation e sentiment analysis (sviluppato con docenti di ISTAT) 4

Laboratorio di Customer journey e CRM 4

Laboratorio di Digital advertising (sviluppato con docenti di Google Italia) 4

Laboratorio di Europrogettazione (in inglese) 4

Laboratorio di Excel per il business 4

Laboratorio di Heritage marketing “Tonino Lamborghini” 4

Laboratorio di Progettazione e sviluppo del prodotto moda 4

Laboratorio di Realtà virtuale e metaverso: store design & management 4
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
ECONOMIA E MANAGEMENT INTERNAZIONALE (LM-77)

INSEGNAMENTI A LIBERA SCELTA DELLO STUDENTE

Gli studenti possono inserire come esami a libera scelta gli esami presenti in questa lista, gli 
esami erogati negli indirizzi differenti da quello di iscrizione e gli esami erogati dagli altri corsi 
di laurea magistrale dell’Ateneo. L’inserimento di insegnamenti a libera scelta attivi all’interno 
dei corsi di laurea triennale è soggetto a specifica autorizzazione della Commissione didattica. 

CFU

Hospitality and tourism management (in inglese) 6

Entrepreneurship and start up (in inglese, e-learning) 6

Pagamenti digitali, criptovalute e blockchain 6

Fiscalità per l’export 6

Diritto commerciale cinese 6

Intelligenza emotiva nella gestione delle risorse umane 6

Intercultural diplomacy (in inglese) 6

Diplomazia economica, soft power e public diplomacy 6

Comportamento del consumatore e neuromarketing 6

Event management (in inglese) 6

Intelligenza artificiale e machine learning 6

Transcreation per il marketing internazionale 6

Data governance 6
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CORSO DI LAUREA TRIENNALE IN 
SCIENZE POLITICHE, SICUREZZA 
INTERNAZIONALE E CRIMINALITÀ
(L-36)

OBIETTIVI FORMATIVI
Il corso di laurea triennale in Scienze politiche, sicurezza internazionale e criminalità (L-36) 
si propone di fornire gli strumenti intellettuali idonei alla valutazione critica e autonoma degli 
scenari socio-politici ed economici più complessi, nonché alla pianificazione e alla realizzazione 
di specifiche azioni, sia in rapporto al sistema Paese che ai più ampi contesti lavorativi, siano 
essi pubblici o privati.

Il processo di crescente “interconnessione funzionale” tra le varie “regioni” del Pianeta è carat-
terizzato da mutamenti sempre più rapidi, che si riverberano inevitabilmente nelle politiche e 
nei rapporti internazionali in uno scenario globale che si presenta di difficile e complessa inter-
pretazione, sia per gli attori che lo popolano che per le dinamiche che lo governano.

Naturalmente i cambiamenti sono spesso accompagnati da fenomeni attinenti alla sfera della 
devianza e della criminalità, per contrastare i quali risulta necessaria una adeguata compren-
sione sia dei processi che generano la delinquenza sia degli strumenti capaci di contrastarne lo 
sviluppo.

I fattori di cambiamento richiedono una particolare attenzione da parte del sistema universi-
tario, al fine di fornire agli studenti, futura classe dirigente del Paese, conoscenze e saperi che 
li mettano in condizione di analizzare i più rilevanti fenomeni geopolitici, sociali, giuridici ed 
economici in chiave critica e propositiva, contribuendo, in tal modo, a una crescita armonica 
della società civile.

Il Corso è progettato per favorire l’acquisizione di competenze culturali e professionali utili a 
promuovere la rimozione dei fattori che oggi sono di ostacolo sia all’onorevole e disciplinato 
adempimento delle funzioni pubbliche (art. 54 Cost.), sia a un esercizio dell’iniziativa econo-
mica che non si ponga in contrasto con la «sicurezza», con la «libertà» e con la «dignità umana» 
(art. 41 Cost.).

MATERIE DI STUDIO
Il percorso di studi prevede che lo studente acquisisca nozioni e strumenti idonei a comprende-
re le diverse problematiche legate alla sicurezza internazionale e alla criminalità:

•	 sotto il profilo giuridico, mettendo a fuoco l’interpretazione dei nuovi ambiti di intervento 
dello Stato, a seguito della sopravvenuta esigenza di regolamentare l’operato di soggetti e 
centri decisori non tradizionali e spesso extra-territoriali;

•	 sotto il profilo storico, inquadrando criticamente l’evoluzione che ha portato all’attuale 
contesto sociale e geopolitico europeo e internazionale;

•	 sotto il profilo politologico, approfondendo, anche alla luce delle trasformazioni tecno-
logiche, le opportunità e i rischi riconducibili alle nuove forme di democrazia diretta e ai 
connessi strumenti telematici;

•	 sotto il profilo economico, comprendendo i vincoli e le opportunità che sono alla base del-
le decisioni della politica in materia di economia, di protezione dell’ambiente e della salute, 
di integrazione sociale;
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•	 sotto il profilo linguistico, assimilando non solo la capacità di comprendere e dialogare in 
una delle due lingue proposte, ma anche di conoscere prospettive culturali specifiche di 
una determinata cultura europea ed extraeuropea.

Nel percorso formativo, lo studente si confronterà con diversi ambiti di studi, che lo metteran-
no in grado di muoversi con competenza e capacità critica su vari fronti del sapere, acquisendo 
modelli teorici di conoscenza agganciati a strumenti concreti di organizzazione del vivere asso-
ciato, finalizzati alla costruzione di una società armonica capace di offrire sicurezza sia a livello 
nazionale che internazionale.

Le politiche di sicurezza oggi devono svilupparsi soprattutto sul fronte della prevenzione e 
delle analisi di scenario, tenendo presente sia il processo di deterritorializzazione e di “virtua-
lizzazione” che interessa le odierne minacce, sia le nuove marginalità e i diffusi conflitti sociali, 
collegati ai profondi mutamenti geopolitici e geoeconomici in atto.

Il percorso di studi offrirà l’opportunità ai discenti di acquisire conoscenze e competenze in 
materia di:

•	 strategie di politica internazionale, con particolare riferimento alle politiche dei dazi, alle 
istituzioni chiamate a contemperare discrasie sistemiche nelle bilance dei pagamenti e 
nell’import/export (WTO, FMI, ONU), alle economie dello sviluppo, alla green economy, 
all’economia circolare, nonché alle problematiche economiche, produttive, alimentari e 
sanitarie collegate ai cambiamenti climatici;

•	 istanze sociali e relazioni internazionali, al fine di analizzare e comprendere se e quanto 
le politiche delle nazioni siano influenzate o influenzabili da istanze sociali che possono 
coagularsi a livello di movimenti di opinione transnazionali e di social media. Particolare 
attenzione sarà riservata alla web reputation, con riferimento, oltre che alle persone fisi-
che, alle singole nazioni o alle produzioni economicamente più significative di queste (v. ad 
esempio, per il nostro Paese, la filiera agroalimentare);

•	 sicurezza, con particolare riferimento allo spazio cibernetico;
•	 criminalità, con un focus specifico su quella economica e cibernetica. In tale contesto sa- 

ranno approfondite le azioni e le decisioni assunte anche in altri Paesi per pervenire a una 
migliore capacità da parte degli organi dello Stato (in primis forze dell’ordine e magistratu-
ra) di aggiornare le tradizionali tecniche di indagine, attraverso l’adozione degli strumenti 
investigativi resi disponibili dall’innovazione tecnologica;

•	 politiche e buone pratiche in tema di integrazione sociale, soprattutto negli ambienti di 
lavoro che vedono – e sempre di più vedranno nel prossimo futuro – la presenza di mi-
granti, portatori di visioni sociali, valori e modelli comportamentali spesso diversi da quelli 
della tradizione del nostro Paese;

•	 tutela della privacy, anch’essa soprattutto orientata allo spazio cibernetico e ai mass me-
dia;

•	 comunicazione politica e istituzionale, con particolare riferimento ai media e ai social 
network, considerati soprattutto rispetto ai sempre più frequenti fenomeni di manipola-
zione;

•	 diritto della comunicazione, con particolare riferimento all’informazione e alla comuni-
cazione di massa;

•	 cooperazione internazionale nelle sue molteplici espressioni multilaterali e bilaterali, 
che vede altresì una presenza sempre più significativa delle ONG. In tale ambito saranno 
oggetto di approfondimento gli spazi, colmati e da colmare, nell’area dei cambiamenti cli-
matici, dell’immigrazione clandestina, delle nuove forme di schiavitù, dei detriti spaziali, 
ecc.
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Sarà inoltre offerta la possibilità di effettuare tirocini presso imprese, enti pubblici, ordini pro-
fessionali, organizzazioni sindacali di lavoratori, associazioni di imprese, ONG ecc.

PROFILO IN USCITA E SBOCCHI PROFESSIONALI
Il Corso, in risposta alle emergenti esigenze del mercato del lavoro, forma i seguenti profili pro-
fessionali:

•	 esperto nella valutazione di metodi e strumenti di investigazione e contrasto alla crimina-
lità economica e cibernetica;

•	 assistente nelle azioni di intelligence economica e di difesa dei marchi, brevetti e pro-
prietà intellettuale;

•	 assistente per la valutazione di transazioni economiche transfrontaliere;
•	 esperto nelle azioni di valutazione della web reputation e di contrasto alle fake news;
•	 assistente nell’elaborazione di politiche di marketing e di e-commerce;
•	 operatore nell’ambito delle iniziative pubbliche, delle ONG e delle imprese in tema di in-

tegrazione sociale;
•	 operatore nell’ambito delle iniziative pubbliche, delle ONG e delle imprese in tema di dife-

sa dell’ambiente e di contrasto alle cause antropiche delle variazioni climatiche;
•	 interprete e commentatore, nell’ambito dell’editoria e dei media digitali, delle politiche 

sociali o delle iniziative intese a rafforzare la sicurezza nazionale e internazionale.

REQUISITI DI ACCESSO
L’accesso al corso di laurea triennale in Scienze politiche, sicurezza internazionale e criminalità 
(L-36) è subordinato al possesso di un diploma di scuola secondaria di secondo grado di durata 
quinquennale, oppure di altro titolo di studio conseguito all’estero riconosciuto idoneo, o di 
altro diploma che dia accesso ai corsi universitari ai sensi della normativa vigente.

I candidati in possesso del requisito richiesto dovranno sostenere un colloquio conoscitivo non 
selettivo online finalizzato a verificare il possesso di:

•	 un’adeguata conoscenza della lingua italiana;
•	 una conoscenza di base della prima lingua straniera di studio;
•	 un adeguato livello di cultura generale negli ambiti storico, politico e giuridico.

Al fine di supportare l’avvio agli studi, sono previsti due pre-corsi:

•	 pre-corso di Diritto, particolarmente indicato per le matricole che non hanno mai sostenu-
to esami inerenti ai principi del diritto; 

•	 pre-corso di Geopolitica.



51

Piano di studi del corso di laurea triennale in
SCIENZE POLITICHE, SICUREZZA INTERNAZIONALE E CRIMINALITÀ (L-36)

CFU

INSEGNAMENTI
OBBLIGATORI

I ANNO Diritto e spazio pubblico 8

Il mondo contemporaneo nella prospettiva storica 8

Economia politica 8

Sociologia generale 8

II ANNO Relazioni internazionali, nuove frontiere e new players 10

Economia internazionale 6

Criminalità economica transnazionale 6

1 INSEGNAMENTO
A SCELTA TRA

I ANNO Lingua francese I (corso base) 8

Lingua francese I (corso intermedio) 8

Lingua spagnola I (corso base) 8

Lingua spagnola I (corso intermedio) 8

Lingua tedesca I 8

English for political science 8

3 INSEGNAMENTI
A SCELTA TRA

II ANNO Sociologia del crimine 6

Politiche e buone pratiche di integrazione sociale 6

Social media management e web reputation 6

III ANNO Sociologia della comunicazione politica e social media 6

Istanze sociali, relazioni internazionali e nuove diaspore 6

2 INSEGNAMENTI
A SCELTA TRA

I ANNO Fondamenti di politologia 8

II ANNO Strategie della sicurezza e spazio cibernetico 8

Strategie di politica internazionale 8

3 INSEGNAMENTI
A SCELTA TRA

I ANNO Diritto internazionale 8

II ANNO Profili amministrativi della sicurezza pubblica e dell’intelligence 8

III ANNO Diritto privato e tutela della privacy 8

Il costituzionalismo nel mondo 8

Diritto della comunicazione 8

3 INSEGNAMENTI
A SCELTA TRA

II ANNO Fondamenti e linee di sviluppo della civiltà araba 8

III ANNO Diritto penale e moderne metodologie di indagine 8

Psicologia sociale e processi inclusivi 8

Psicologia del crimine 8

Management delle organizzazioni non profit 8

CFU A LIBERA SCELTA Insegnamenti a libera scelta dello studente 12

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio 4

Lingua II (a scelta tra arabo, cinese, francese, inglese, portoghese, russo, 
spagnolo e tedesco)

8

Laboratorio di Sicurezza informatica, social network e privacy oppure 
Laboratorio di E-democracy e e-participation

6

Prova finale 6
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CORSO DI LAUREA MAGISTRALE
IN INVESTIGAZIONE, CRIMINALITÀ
E SICUREZZA INTERNAZIONALE (LM-52)

OBIETTIVI FORMATIVI
Il corso di laurea magistrale in Investigazione, criminalità e sicurezza internazionale si propone 
di formare una figura professionale ampiamente richiesta dalle mutate esigenze del contesto 
internazionale. Il profilo in uscita sarà in grado di soddisfare le emergenti necessità: dei dipar-
timenti, degli uffici, delle commissioni, dei programmi e degli istituti di ricerca che si occupano 
della sicurezza comune, della lotta alla droga e al crimine nell’ambito del sistema Nazioni Unite 
(Commission on Narcotic Drugs, Commission on Crime Prevention and Criminal Justice, UN-
DCP, UNICRI, UNODC, UNHCR), degli uffici e delle agenzie dell’UE (FRONTEX, EUROPOL, 
EASO, CEPOL, EMCDDA) che si occupano della sicurezza comune e della lotta al terrorismo, 
delle forze di polizia e delle altre articolazioni centrali dello Stato, delle imprese operanti o che 
intendano operare in quadranti geografici caratterizzati da forte instabilità politica o sociale, 
delle ONG impegnate nelle emergenze umanitarie in Paesi a rischio.

Le professionalità formate saranno altresì in grado di valutare le minacce per l’ordine demo-
cratico e l’economia legale provenienti dalla criminalità organizzata nelle sue mutanti forme, 
le minacce messe in atto dalle organizzazioni terroristiche di matrice politico-religiosa e le più 
efficaci forme di prevenzione, di investigazione e di repressione. Potranno inoltre concorrere 
nelle varie sedi della società civile (associazioni, istituti di ricerca, media, partiti, Parlamento) 
a individuare gli strumenti legislativi e di coesione sociale più efficaci a garantire la convivenza 
civile e un armonico sviluppo della società.
Oggetto di analisi e di approfondimento saranno altresì i diversi fenomeni sociologici e demo-
grafici che possono generare instabilità a livello globale e l’identificazione delle più efficaci for-
me di prevenzione, di investigazione e di contrasto disponibili, tra cui la cooperazione investi-
gativa e giudiziaria a livello internazionale e l’utilizzo delle più avanzate tecniche di indagine.

MATERIE DI STUDIO
Il piano di studi è articolato in modo tale da consentire allo studente di costruire un percorso
altamente personalizzato sulla base delle proprie attitudini e dei propri obiettivi professionali.
Il primo anno è incentrato sull’analisi delle problematiche legate alla sicurezza:
•	 in chiave di rilettura storica delle criticità connesse al contesto delle migrazioni e delle 

questioni geopolitiche e identitarie contemporanee;
•	 in chiave economica, affrontando le problematiche legate ai flussi finanziari e all’inquina-

mento dell’economia legale;
•	 in chiave giuridica, con insegnamenti volti a presentare le regole del diritto internazionale 

e della cooperazione investigativa e giudiziaria, nonché le specifiche problematiche lega-
te al mondo contemporaneo e agli assetti politico-istituzionali delle aree instabili;

•	 in chiave sociologica, mettendo a fuoco tendenze che possono essere all’origine dei feno-
meni in oggetto.

Nel secondo anno gli studenti affrontano lo studio dei più diffusi ed efficaci strumenti di con-
trasto ai fenomeni di criminalità internazionale, con particolare riferimento a quelli resi di-
sponibili dalle innovazioni tecnologiche, sia con insegnamenti di tipo politologico, giuridico ed 
economico, sia attraverso la partecipazione a laboratori applicativi che prevedono il confron-
to con qualificati operatori del settore e la simulazione di scenari e di eventi.
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Particolare attenzione è inoltre rivolta all’apprendimento linguistico. Il percorso prevede 7 in-
segnamenti e un Laboratorio di Europrogettazione in lingua inglese, lo studio della lingua 
inglese a un livello avanzato con particolare riferimento alla terminologia e alla fraseologia 
utilizzate nelle sedi di cooperazione investigativa e giudiziaria e di una seconda lingua stra-
niera a scelta tra arabo, cinese, francese, portoghese, russo, spagnolo e tedesco per le stesse 
finalità. È inoltre possibile sostenere una annualità di lingua e cultura giapponese. 

Il percorso formativo è infine caratterizzato da un contatto costante con le realtà operative 
grazie alla partecipazione a eventi che vedono coinvolti qualificati esponenti attivi negli am-
biti di riferimento.

ATTIVITÀ DI LABORATORIO
Il piano di studi prevede attività laboratoriali e di approfondimento incentrate su security ma-
nagement, gestione di eventi critici, intelligence, analisi finalizzate di quadranti geopolitici ed 
europrogettazione.

Il Laboratorio di Security management e intelligence è finalizzato all’acquisizione di specifi-
che competenze attraverso il coinvolgimento proattivo degli studenti sulle tematiche di secu-
rity management, intelligence e gestione di eventi critici. Il laboratorio prevede simulazioni di 
situazioni ed eventi che richiedono decisioni tempestive e adeguate per garantire la messa in 
sicurezza di persone e di beni ovvero per limitare e/o circoscrivere danni derivanti da attentati 
terroristici effettuati anche con strumenti non convenzionali.

Il Laboratorio di Analisi di quadranti geopolitici è finalizzato all’individuazione delle più si-
gnificative aree di instabilità geopolitica e alle analisi di quadranti caratterizzati da parametri 
sociali, culturali, politici, militari ed etnici comparabili. Per ciascun quadrante saranno definiti 
gli indicatori applicabili, valutandone l’andamento nel recente passato e nella situazione attua-
le, nonché le prevedibili evoluzioni nel medio termine. Costituiranno infine oggetto di valuta-
zione le possibili conseguenze di tensioni all’interno dei quadranti che possono determinare 
significativi effetti anche in Italia e negli altri Paesi dell’UE, tra cui emergenze umanitarie, flussi 
migratori incontrollati, minacce agli interessi politici, economici o industriali del nostro Paese.

Il Laboratorio di Europrogettazione, tenuto in lingua inglese, è finalizzato all’acquisizione di 
competenze nell’ambito della progettazione europea e fornisce un quadro delle opportunità di 
finanziamento offerte dall’UE e un’introduzione alle tecniche di scrittura collaborativa di idee 
progettuali in linea con i programmi di finanziamento, quali strumenti di supporto alle organiz-
zazioni nei processi di innovazione e internazionalizzazione. Il laboratorio, di taglio pratico e 
applicativo, consente di approfondire i processi operativi e strategici legati all’ideazione di una 
proposta progettuale, all’identificazione delle più opportune forme di accesso ai programmi di 
finanziamento dell’UE per la formulazione dell’idea progettuale, all’analisi della documentazio-
ne tecnica e alla definizione del budget. Costituiranno inoltre oggetto di analisi le modalità di 
ricerca e di coinvolgimento dei partner e degli stakeholder per la costituzione di partenariati 
transnazionali.

Il Laboratorio di Crisis communication è finalizzato all’acquisizione di competenze specifiche 
volte a gestire efficacemente eventi critici improvvisi e difficilmente prevedibili di varia natura, 
quali calamità naturali e rischi di tipo sismico, di matrice terroristica, di inquinamento chimico o 
biologico. Oggetto del laboratorio saranno l’analisi puntuale di eventi analoghi, nonché la pre-
venzione e il contrasto di tali fattori e del loro potenziale risvolto globale, con un particolare 
focus sui meccanismi di progettazione e sulle strategie di contrasto e comunicazione delle cri-
ticità. Saranno altresì affrontate le tecniche per reagire prontamente all’attacco e per ridurre 
al minimo sia i tempi di risposta che le possibilità di commettere errori.
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PROFILO IN USCITA E SBOCCHI PROFESSIONALI
Il Corso forma esperti in grado di inserirsi all’interno di istituzioni e organizzazioni operanti 
nell’ambito dell’investigazione, della prevenzione e della repressione delle varie forme, an-
che transnazionali, di criminalità e nell’ambito della lotta al terrorismo di matrice ideologi-
co-religiosa.

I laureati potranno rivestire ruoli connessi all’intelligence, al rafforzamento della sicurezza na-
zionale e internazionale, all’ideazione, direzione e gestione di attività volte alla prevenzione e 
al contrasto delle minacce di tipo terroristico e criminale.

Potranno inoltre svolgere attività volte all’analisi dei fenomeni criminogeni e alla prevenzione 
delle condotte criminali per enti e istituzioni aventi natura pubblica, a livello internazionale, 
europeo, nazionale, regionale e locale, nonché per enti privati, centri di ricerca e organizza-
zioni non governative.

ll Corso forma inoltre esperti capaci di identificare programmi e fonti di finanziamento dell’UE 
nell’ambito della sicurezza e di favorire la partecipazione di aziende ed enti pubblici a progetti 
europei.

REQUISITI DI ACCESSO
L’accesso al corso di laurea magistrale in Investigazione, criminalità e sicurezza internazionale 
(LM-52) richiede il possesso di uno dei seguenti titoli: laurea o diploma universitario di durata 
triennale o altro titolo conseguito all’estero, riconosciuto idoneo in base alla normativa vigen-
te, nelle seguenti classi di laurea ex D.M. 270/04: L-5; L-6; L-8; L-10; L-11; L-12; L-14; L-16; L-18; 
L-19; L-20; L-24; L-31; L-33; L-36; L-37; L-39; L-40; L-41; L-42; LMG/01; DS/1; L/DS.

Le Classi di Laurea ex D.M. 509/99 sono equiparate alle classi ex D.M. 270/04 elencate, ai sensi 
del Decreto Interministeriale del 9 luglio 2009. Per i laureati di altre classi l’accesso è condizio-
nato al possesso dei requisiti curricolari definiti all’interno del regolamento didattico del corso 
di laurea.

Ai fini dell’immatricolazione è previsto un colloquio con una commissione di docenti al fine di 
verificare la personale preparazione e l’adeguatezza dei requisiti curricolari. 

Al fine di supportare l’avvio agli studi, sono previsti due pre-corsi:

•	 pre-corso di Diritto, particolarmente indicato per le matricole che non hanno mai sostenu-
to esami inerenti ai principi del diritto;

•	 pre-corso di Geopolitica.
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Piano di studi del corso di laurea magistrale in
INVESTIGAZIONE, CRIMINALITÀ E SICUREZZA INTERNAZIONALE (LM-52)

CFU

I ANNO INSEGNAMENTI
OBBLIGATORI

Institutional and political frameworks in the Islamic world (in inglese) 8

English for intelligence (in inglese) 8

1 INSEGNAMENTO
A SCELTA TRA

Esodi, migrazioni e identità nell’età contemporanea 8

Storia delle relazioni internazionali 8

Teorie dei conflitti 8

1 INSEGNAMENTO
A SCELTA TRA

Criminalità e immigrazione 8

Diritto internazionale e cooperazione investigativa e giudiziaria 8

Ordinamenti giuridici e gestione dei flussi migratori 8

2 INSEGNAMENTI
A SCELTA TRA

Conflitti sociali e relazioni internazionali 8

Deviant behavior of political and religious movements (in inglese) 8

Gestione delle emergenze 8

Teoria della devianza e criminogenesi 8

II ANNO INSEGNAMENTI
OBBLIGATORI

Controllo dei flussi finanziari transnazionali e migration smuggling 8

European security and defense policies (in inglese) 8

INSEGNAMENTI
DI LINGUA

Seconda lingua (a scelta tra arabo, cinese, francese, portoghese, russo, 
spagnolo e tedesco)

8

ALTRI 
INSEGNAMENTI

1 INSEGNAMENTO
A SCELTA TRA

Buone pratiche di contrasto alla criminalità 8

Fondamenti dell’analisi geopolitica 8

2 INSEGNAMENTI
A SCELTA TRA

Cybersecurity investigations (in inglese) 8

Demographic trends (in inglese) 8

Diritto penale 8

Geo-economia 8

Intelligenza artificiale ed elaborazione delle informazioni 8

Storia delle mafie 8

Studi strategici 8

Vulnerabilità dei sistemi informatici, hacking e analisi dei rischi 8

CBRNE events: emergency preparedness and response (in inglese) 8

CFU A LIBERA SCELTA Insegnamenti a libera scelta dello studente 8

ALTRE ATTIVITÀ Tirocinio oppure 1 Laboratorio a scelta tra:
Laboratorio di Analisi di quadranti geopolitici
Laboratorio di Crisis communication
Laboratorio di Europrogettazione (in inglese)
Laboratorio di Security management e intelligence

4

Prova finale 12
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CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN INTERPRETARIATO E TRADUZIONE (LM-94)

Per coniugare il profilo professionale di interprete e traduttore

DOPPIA LAUREA

Ciascuno studente può iscriversi contemporaneamente a due diversi corsi di studio.
Si presentano di seguito alcune combinazioni esemplificative per la contemporanea iscrizione ai 
corsi di laurea magistrale attivi presso l’Università degli Studi Internazionali di Roma - UNINT 
che consentono di acquisire conoscenze e competenze interdisciplinari e di coniugare così pro-
fili professionali distinti. Per tutte le ulteriori combinazioni la segreteria studenti potrà orienta-
re alla corretta compilazione del piano di studi.

CFU

I ANNO Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) oppure
Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (prima lingua)

10

Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) oppure
Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (seconda lingua)

10

II ANNO Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) oppure
Interpretazione II (consecutiva e simultanea dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua)	

10

Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) oppure
Interpretazione II (consecutiva e simultanea dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua)

10

I O II ANNO Tecniche e metodi di assistenza alla traduzione (2 moduli):
•	 Modulo Traduzione assistita e automatica
•	 Modulo Ricerca documentale e terminologica applicata alla traduzione 

oppure
Tecniche e metodi di assistenza all’interpretazione (2 moduli):

•	 Modulo Tecnologie per l’interpretazione
•	 Modulo Ricerca documentale e terminologica applicata all’interpretazione

12

Lingua e linguistica (prima oppure seconda lingua) 8

2 INSEGNAMENTI A SCELTA TRA

Teoria della traduzione oppure
Teoria dell’interpretazione, etica e gestione dell’attività professionale

6

Linguistica testuale e pragmatica 6

Redazione e revisione in lingua italiana 6

Didattica delle lingue moderne 6

Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 6

International accounting (corso base in inglese) 8

Transcreation per il marketing internazionale 8

CFU a libera scelta dello studente 12

Laboratorio di Europrogettazione (in inglese) oppure
Laboratorio di Analisi di quadranti geopolitici 

4

Prova finale 12
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CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN ECONOMIA E MANAGEMENT INTERNAZIONALE 
(LM-77) - INDIRIZZO LUSSO, MADE IN ITALY E MERCATI GLOBALI

con quello di export e luxury marketing manager

CFU

I ANNO Economics of made in Italy (in inglese) 8

Luxury and fashion management (in inglese) 8

European and international trade law (in inglese) 8

Economia internazionale oppure
Economics of global trade (corso avanzato in inglese)

9

Marketing and branding for made in Italy (in inglese) 8

II ANNO Fashion and intellectual property law (in inglese) oppure
Diritto della moda e della sostenibilità

8

Arts, fashion and heritage management (in inglese) oppure 
Management e comunicazione della moda sostenibile oppure
Food management e marketing

6

Analisi dei dati per il business (corso base in italiano) oppure
Data driven decision making (corso avanzato in inglese)

8

I O II ANNO
Laboratory of International markets analysis (in inglese) 4

Prova finale 12
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CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN INTERPRETARIATO E TRADUZIONE (LM-94)

Per coniugare il profilo professionale di interprete e traduttore

DOPPIA LAUREA

CFU

I ANNO Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) oppure
Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (prima lingua)

10

Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) oppure
Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (seconda lingua)

10

II ANNO Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) oppure
Interpretazione II (consecutiva e simultanea dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua)	

10

Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) oppure
Interpretazione II (consecutiva e simultanea dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua)

10

I O II ANNO Tecniche e metodi di assistenza alla traduzione (2 moduli):
•	 Modulo Traduzione assistita e automatica
•	 Modulo Ricerca documentale e terminologica applicata alla traduzione 

oppure
Tecniche e metodi di assistenza all’interpretazione (2 moduli):

•	 Modulo Tecnologie per l’interpretazione
•	 Modulo Ricerca documentale e terminologica applicata all’interpretazione

12

Lingua e linguistica (prima oppure seconda lingua) 8

2 INSEGNAMENTI A SCELTA TRA

Teoria della traduzione oppure
Teoria dell’interpretazione, etica e gestione dell’attività professionale

6

Linguistica testuale e pragmatica 6

Redazione e revisione in lingua italiana 6

Didattica delle lingue moderne 6

Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 6

International accounting (corso base in inglese) 8

CFU a libera scelta dello studente 12

Laboratorio di Europrogettazione (in inglese) oppure
Laboratorio di Analisi di quadranti geopolitici 

4

Prova finale 12
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CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN ECONOMIA E MANAGEMENT INTERNAZIONALE 
(LM-77) - INDIRIZZO MARKETING ED EXPORT DIGITALE

con quello di esperto di comunicazione internazionale e digitale

CFU

I ANNO Management e marketing internazionale 8

Digital marketing e social media strategy 8

Economia internazionale oppure
Economics of global trade (corso avanzato in inglese)

9

European and international trade law (in inglese) 8

II ANNO Diritto del commercio e della comunicazione digitale 8

Export digitale ed e-commerce 6

Analisi dei dati per il business (corso base in italiano) oppure 
Data driven decision making (corso avanzato in inglese)

8

Economia delle reti e dell’innovazione 8

I O II ANNO Laboratorio di Digital advertising (sviluppato con docenti di Google Italia) oppure
Laboratorio di Web reputation e sentiment analysis (sviluppato con docenti di ISTAT) 

4

Laboratorio di Digital content management 8

Prova finale 12
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DOPPIA LAUREA

CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN INTERPRETARIATO E TRADUZIONE (LM-94)

Per coniugare il profilo professionale di interprete e traduttore

CFU

I ANNO Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) oppure
Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (prima lingua)

10

Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) oppure
Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (seconda lingua)

10

II ANNO Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) oppure
Interpretazione II (consecutiva e simultanea dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua)	

10

Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) oppure
Interpretazione II (consecutiva e simultanea dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua)

10

I O II ANNO Tecniche e metodi di assistenza alla traduzione (2 moduli):
•	 Modulo Traduzione assistita e automatica
•	 Modulo Ricerca documentale e terminologica applicata alla traduzione 

oppure
Tecniche e metodi di assistenza all’interpretazione (2 moduli):

•	 Modulo Tecnologie per l’interpretazione
•	 Modulo Ricerca documentale e terminologica applicata all’interpretazione”

12

Lingua e linguistica (prima oppure seconda lingua) 8

2 INSEGNAMENTI A SCELTA TRA

Teoria della traduzione oppure
Teoria dell’interpretazione, etica e gestione dell’attività professionale

6

Linguistica testuale e pragmatica 6

Redazione e revisione in lingua italiana 6

Didattica delle lingue moderne 6

Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 6

International relations and global governance (in inglese) 8

Transcreation per il marketing internazionale 8

CFU a libera scelta dello studente 12

Laboratorio di Europrogettazione (in inglese) oppure
Laboratorio di Analisi di quadranti geopolitici 

4

Prova finale 12



61

CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN ECONOMIA E MANAGEMENT INTERNAZIONALE 
(LM-77) - INDIRIZZO RELAZIONI INTERNAZIONALI, GLOBAL MANAGEMENT 

E DIPLOMAZIA ECONOMICA

con quello di esperto di global management e diplomazia economica

CFU

I ANNO Economia internazionale oppure
Economics of global trade (in inglese)

9

Economics and politics of international organisations (in inglese) 8

European and international trade law (in inglese) oppure
Diritto internazionale e della cooperazione 

8

Global public management (in inglese) 8

Development economics, sustainability and cooperation (in inglese) oppure
Politica economica internazionale

8

II ANNO Public accounting and performance management (in inglese) 8

Analisi dei dati per il business (corso base in italiano) oppure 
Data driven decision making (corso avanzato in inglese)

8

Leadership and HR management in public organisations (in inglese)  oppure 
Comunicazione pubblica e digital diplomacy

6

I O II ANNO Laboratory of Negotiation and conflict resolution (in inglese) 4

Prova finale 12
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DOPPIA LAUREA

CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN INTERPRETARIATO E TRADUZIONE (LM-94)

Per coniugare il profilo professionale di interprete e traduttore

CFU

I ANNO Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) oppure
Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (prima lingua)

10

Traduzione I (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) oppure
Interpretazione I (dialogica e avviamento alla consecutiva e alla simultanea) (seconda lingua)

10

II ANNO Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua) oppure
Interpretazione II (consecutiva e simultanea dalla lingua straniera all’italiano) (prima lingua)	

10

Traduzione II (dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua) oppure
Interpretazione II (consecutiva e simultanea dalla lingua straniera all’italiano) (seconda lingua)

10

I O II ANNO Tecniche e metodi di assistenza alla traduzione (2 moduli):
•	 Modulo Traduzione assistita e automatica
•	 Modulo Ricerca documentale e terminologica applicata alla traduzione 

oppure
Tecniche e metodi di assistenza all’interpretazione (2 moduli):

•	 Modulo Tecnologie per l’interpretazione
•	 Modulo Ricerca documentale e terminologica applicata all’interpretazione

12

Lingua e linguistica (prima oppure seconda lingua) 8

2 INSEGNAMENTI A SCELTA TRA

Teoria della traduzione oppure
Teoria dell’interpretazione, etica e gestione dell’attività professionale

6

Linguistica testuale e pragmatica 6

Redazione e revisione in lingua italiana 6

Didattica delle lingue moderne 6

1 INSEGNAMENTO A SCELTA TRA

Espressione scritta e orale in arabo 6

Espressione scritta e orale in cinese 6

Letteratura (prima lingua) 6

Letteratura (seconda lingua) 6

Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 6

Ordinamenti giuridici e gestione dei flussi migratori 8

Storia delle relazioni internazionali 6

Laboratorio di Europrogettazione (in inglese) oppure
Laboratorio di Analisi di quadranti geopolitici 

4

CFU a libera scelta dello studente 12

Prova finale 12
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CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN INVESTIGAZIONE, CRIMINALITÀ 
E SICUREZZA INTERNAZIONALE (LM-52)

con quello di operatore di intelligence

CFU

I ANNO Institutional and political frameworks in the Islamic world (in inglese) 8

2 INSEGNAMENTI A SCELTA TRA

Conflitti sociali e relazioni internazionali 8

Deviant behavior of political and religious movements (in inglese) 8

Gestione delle emergenze 8

Teoria della devianza e criminogenesi 8

II ANNO Controllo dei flussi finanziari transnazionali e migration smuggling 8

European security and defense policies (in inglese) 8

I O II ANNO 1 INSEGNAMENTO A SCELTA TRA

Buone pratiche di contrasto alla criminalità 8

Fondamenti dell’analisi geopolitica 8

2 INSEGNAMENTI A SCELTA TRA

Cybersecurity investigations (in inglese) 8

Demographic trends (in inglese) 8

Diritto penale 8

Geo-economia 8

Intelligenza artificiale ed elaborazione delle informazioni 8

Storia delle mafie 8

Studi strategici 8

Vulnerabilità dei sistemi informatici, hacking e analisi dei rischi 8

CFU a libera scelta dello studente 4

Prova finale 12
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DOPPIA LAUREA

CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN ECONOMIA E MANAGEMENT INTERNAZIONALE 
(LM-77) - INDIRIZZO RELAZIONI INTERNAZIONALI, GLOBAL MANAGEMENT 

E DIPLOMAZIA ECONOMICA

Per coniugare il profilo professionale di analista geopolitico

CFU

I ANNO International relations and global governance (in inglese) oppure
Relazioni internazionali e diplomazia

8

Economia internazionale 9

Economics and politics of international organisations (in inglese) 8

Diritto internazionale e della cooperazione 8

Global public management (in inglese) 8

Development economics, sustainability and cooperation (in inglese) 8

English for international affairs (corso base) oppure
English for diplomacy (corso avanzato)

6

II ANNO Public accounting and performance management (in inglese) 8

Analisi dei dati per il business (corso base in italiano) oppure 
Data driven decision making (corso avanzato in inglese)

8

Vulnerabilità dei sistemi informatici, hacking e analisi dei rischi 8

Leadership and HR management in public organisations (in inglese) oppure 
Comunicazione pubblica e digital diplomacy

6

CFU a libera scelta dello studente 12

I O II ANNO Laboratorio di Lingue per il business (a scelta tra cinese, francese, inglese, russo e spagnolo) 3

Laboratory of Negotiation and conflict resolution (in inglese) 4

Laboratorio di Europrogettazione (in inglese) 4

Prova finale 12



65

CORSO DI LAUREA MAGISTRALE IN INVESTIGAZIONE, CRIMINALITÀ 
E SICUREZZA INTERNAZIONALE (LM-52)

con quello di esperto di cybersecurity e di diplomazia economica

CFU

I ANNO Institutional and political frameworks in the Islamic world (in inglese) 8

1 INSEGNAMENTO A SCELTA TRA

Esodi, migrazioni e identità nell’età contemporanea 8

Storia delle relazioni internazionali 8

Teorie dei conflitti 8

2 INSEGNAMENTI A SCELTA TRA

Conflitti sociali e relazioni internazionali 8

Deviant behavior of political and religious movements (in inglese) 8

Gestione delle emergenze 8

Teoria della devianza e criminogenesi 8

II ANNO Controllo dei flussi finanziari transnazionali e migration smuggling 8

European security and defense policies (in inglese) 8

Seconda lingua a scelta tra arabo, cinese, francese, portoghese, russo, spagnolo e tedesco 8

I O II ANNO 1 INSEGNAMENTO A SCELTA TRA

Buone pratiche di contrasto alla criminalità 8

Fondamenti dell’analisi geopolitica 8

CFU a libera scelta dello studente 4

Prova finale 12
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TASSE E CONTRIBUTI
L’iscrizione ai corsi di laurea UNINT è subordinata al pagamento del contributo unico, così definito non 
essendo prevista una suddivisione per fasce di reddito, e della tassa regionale per il diritto allo studio 
universitario. Il pagamento può avvenire in un’unica soluzione o in 6 rate secondo le scadenze consulta-
bili nella sezione “Tasse e Contributi” del sito: https://www.unint.eu/it/ammissione/tasse-e-contributi.

CORSI DI LAUREA TRIENNALE

L-12, L-18, L-36
Retta standard I, II e III anno € 6.900 (in un’unica soluzione o in 6 rate da € 1.150)

Retta agevolata I anno
€ 5.400

(in un’unica soluzione o in 6 rate da € 900)

Requisiti

agevolazione

Voto di diploma 90 - 100

Retta agevolata II anno
€ 5.400

(in un’unica soluzione o in 6 rate da € 900)
Top 10

Retta agevolata III anno
€ 5.400

(in un’unica soluzione o in 6 rate da € 900)
Top 10

CORSI DI LAUREA MAGISTRALE

LM-52, LM-77, LM-94
Retta standard I e II anno € 6.900 (in un’unica soluzione o in 6 rate da € 1.150)

Retta agevolata I anno
€ 6.000

(in un’unica soluzione o in 6 rate da € 1000) Requisiti

agevolazione

Voto di laurea triennale 105 - 110

oppure triennalista UNINT

Retta agevolata II anno
€ 6.000

(in un’unica soluzione o in 6 rate da € 1000)
Top 10

LM-37
Retta standard I e II anno € 5.400 (in un’unica soluzione o in 6 rate da € 900)

Retta agevolata I e II anno
€ 4.200

(in un’unica soluzione o in 6 rate da € 700)
Requisiti

agevolazione

 Nuove matricole a.a. 2023/2024 

(agevolazione valida al I e al II anno)

Retta laureandi: fuori corso I anno con 0 esami da sostenere - solo tesi € 1.200

Retta fuori corso I anno con max 2 esami da sostenere (in un’unica soluzione o in 6 rate da € 700) € 4.200

Retta fuori corso I anno con più di 2 esami da sostenere e retta fuori corso II anno Retta standard

DOPPIA LAUREA
Retta standard (in un’unica soluzione o in 6 rate da € 1.650) € 9.900

Fuori corso I anno (in un’unica soluzione) € 1.200

Fuori corso II anno (in un’unica soluzione o in 6 rate da € 700) € 4.200

Fuori corso III anno e oltre (in un’unica soluzione o in 6 rate da € 1.650) € 9.900

Ai dipendenti delle pubbliche amministrazioni si applica la retta agevolata.
Alle rette sopraindicate si aggiunge l’importo della tassa regionale per il diritto allo studio di € 140.
Per ulteriori informazioni sui requisiti di agevolazione consultare il sito www.unint.eu.
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POLITICA DI MERITO
E AGEVOLAZIONI

POLITICA DI MERITO
Il merito nello studio è alla base del sistema di determinazione delle rette che prevede agevola-
zioni riservate ai dieci studenti più meritevoli per ciascuna annualità (top 10) dei corsi di laurea 
triennale delle classi L-12, L-18, L-36 e di laurea magistrale delle classi LM-52, LM-77, LM-94 
sulla base dei risultati dell’anno precedente.

La politica di merito prevede una riduzione della retta del I anno dei corsi di laurea triennale 
agli iscritti con voto di maturità da 90 a 100 e una riduzione della retta del II e/o del III anno a 
patto di rientrare tra i dieci studenti più meritevoli per media, numero di esami ed esperienze 
internazionali del corso di laurea cui si è iscritti per ciascuna annualità.

Gli iscritti ai corsi di laurea magistrale LM-52, LM-77 e LM-94 beneficiano di una riduzione 
della retta del I anno a patto di aver riportato una votazione compresa tra 105 e 110 alla laurea 
triennale o di aver conseguito tale titolo presso la UNINT. La politica di merito prevede inoltre 
che ai dieci studenti più meritevoli per media, numero di esami ed esperienze internazionali 
per i corsi di laurea magistrale summenzionati si applichi una riduzione della retta del II anno. 

Al fine di contribuire alla valorizzazione delle giovani eccellenze e di partecipare al processo 
di avanzamento sociale e culturale del nostro Paese, l’Ateneo prevede inoltre l’erogazione di 
borse di studio destinate a studenti che abbiano raggiunto buoni risultati in ambito scolastico 
e universitario e che abbiano parallelamente acquisito competenze trasversali esprimendo 
con intraprendenza il proprio talento grazie a significative esperienze extrascolastiche e di 
internazionalizzazione.

FINANZIARE I PROPRI STUDI
L’Ateneo ha stipulato convenzioni con istituti bancari quali Intesa Sanpaolo e BNL BNP Paribas 
per consentire ai propri studenti di usufruire di agevolazioni per finanziare i propri studi. 
Per informazioni di dettaglio consultare la pagina “Agevolazioni” del sito www.unint.eu

LAZIO DiSCo
L’ente regionale per il diritto allo studio e la promozione della conoscenza (DiSCo) ha tra i pro-
pri obiettivi l’erogazione agli studenti universitari di agevolazioni e sussidi attraverso l’incre-
mento delle risorse dedicate al diritto allo studio e alla conoscenza nella Regione Lazio. Ogni 
anno Lazio DiSCo assegna tramite un concorso borse di studio per integrare i costi di mante-
nimento agli studi presso l’Università. Per ulteriori informazioni è possibile consultare il sito  
www.laziodisco.it.

PA 110 E LODE
L’Università degli Studi Internazionali di Roma - UNINT e il Dipartimento della funzione pubbli-
ca della Presidenza del Consiglio dei Ministri hanno sottoscritto un protocollo di intesa volto a 
promuovere e incentivare l’iscrizione del personale in servizio nelle pubbliche amministrazioni 
ai corsi di laurea offerti dall’Ateneo, nonché ai corsi e master offerti dalla Scuola di Alta Forma-
zione UNINT. L’iscrizione da parte dei dipendenti della Pubblica Amministrazione è garantita a 
condizioni agevolate.



GLOBO MAPPA POLITICA
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INTERNATIONAL

SOGGIORNI DI STUDIO E/O TIROCINIO ALL’ESTERO
L’Ateneo considera la mobilità a fini di studio e/o tirocinio all’estero una tappa fondamentale 
del percorso di crescita dello studente. Per rendere tali esperienze accessibili e favorire l’in-
contro e l’integrazione tra futuri cittadini del mondo, l’Ateneo si colloca al centro di una rete 
globale di partner accademici di prestigio e aderisce a progetti internazionali di scambio tra 
cui Erasmus+. Più di 1 laureato magistrale su 3 (35,8%) ha svolto un’esperienza di studio all’e-
stero riconosciuta dal proprio corso di studi (triennale o magistrale)*.

Il crescente numero di insegnamenti in lingua inglese e la possibilità di seguire corsi in arabo, 
cinese, francese, giapponese, portoghese, spagnolo, russo e tedesco accrescono il potenziale di 
attrazione dell’Ateneo agli occhi degli studenti internazionali.

Particolare attenzione è riservata all’esperienza di questi ultimi e alla loro integrazione all’in-
terno della comunità universitaria tramite l’assegnazione della figura del “buddy”, l’organizza-
zione di tandem linguistici e tramite il costante sostegno nelle varie fasi della mobilità.

La presenza di studenti provenienti da tutto il mondo consente la cosiddetta “internationali-
sation at home” e rende l’Ateneo un crocevia di lingue, culture e visioni del mondo diverse, il cui 
incontro permette agli studenti di calarsi in un’atmosfera caratterizzata da spiccato dinamismo 
e multiculturalismo.

ACCORDI INTERNAZIONALI CON UNIVERSITÀ

Albania
Argentina
Austria
Belgio
Brasile
Bulgaria
Canada
Cina
Danimarca
Ecuador
Emirati Arabi Uniti
Estonia
Federazione Russa
Finlandia
Francia
Georgia
Germania
Giordania
Grecia
India

Kirghizistan
Lettonia
Macedonia del Nord
Malta
Marocco
Messico
Montenegro
Paesi Bassi
Perù
Polonia
Portogallo
Repubblica Ceca
Romania
Serbia
Slovacchia
Spagna
Svizzera
Taiwan
USA 
Vietnam

* XXV Indagine (2023) AlmaLaurea - Profilo dei laureati
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PLACEMENT

UNINT ha attive oltre 1000 convenzioni per lo svolgimento di tirocini e stage presso enti del 
settore pubblico e privato in Italia e all’estero.

Secondo le ultime rilevazioni condotte dal consorzio interuniversitario AlmaLaurea, l’76,9% 
degli studenti magistrali UNINT ha svolto un tirocinio riconosciuto dal proprio corso di studi 
(triennale o magistrale)*.

Il raggiungimento di tale risultato è reso possibile grazie al costante aggiornamento dell’offer-
ta formativa in funzione delle esigenze del mondo del lavoro e grazie alla presenza all’interno 
dell’Ateneo di un Ufficio Placement che si pone come punto di contatto tra studenti/laureati e 
il mondo del lavoro. Grazie a tale attenzione, UNINT è oggi tra i primi 15 atenei in Italia e se-
condi nel Lazio per tasso di occupazione a 5 anni dalla laurea, con una percentuale del 93,1%*.

Tra i servizi volti ad agevolare l’accesso degli studenti al mercato del lavoro, si annoverano 
seminari mirati a illustrare come compilare al meglio il proprio curriculum vitae e presentarsi 
alle aziende, colloqui informativi e di orientamento.

A ciò si aggiunge l’organizzazione di career day e career service che consentono agli studenti 
di consegnare il proprio cv e di sostenere colloqui con enti e aziende presenti in Ateneo. 

Tra le istituzioni che hanno ospitato i nostri studenti per opportunità di tirocinio annoveriamo 
la Direzione Generale della Traduzione della Commissione europea, il Parlamento europeo, 
la Presidenza del Consiglio dei Ministri, il Ministero dell’Istruzione, dell’Università e della Ri-
cerca, il Ministero della Giustizia, il Ministero dell’Interno, la Polizia di Stato, diverse questu-
re dislocate in tutta Italia, l’Agenzia per la promozione all’estero delle imprese italiane (ICE), 
varie ambasciate tra cui l’Ambasciata del Perù presso la Santa Sede, l’Ambasciata Americana, 
l’Ambasciata Britannica, l’Ambasciata del Costa Rica, istituti di cultura come il Cervantes, Uni-
med - Unione delle Università del Mediterraneo,  Hermès Italia, Fincantieri S.p.A., le Camere di 
Commercio Italiane all’Estero, ecc.

* Almalaurea, 2023.
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Accordi per regione italiana

Abruzzo 21

Basilicata 11

Calabria 33

Campania 99

Emilia-Romagna 34

Friuli-Venezia Giulia 13

Lazio 311

Liguria 22

Lombardia 98

Marche 8

Molise 8

Piemonte 61

Puglia 38

Sardegna 38

Sicilia 44

Toscana 51

Trentino-Alto Adige 7

Umbria 29

Valle d’Aosta 5

Veneto 65

Accordi per Paese

Argentina 1

Belgio 2

Bulgaria 1

Cina 1

Corea 2

Emirati Arabi Uniti 1

Francia 6

Germania 4

Giordania 1

Gran Bretagna 7

Malta 1

Marocco 2

Paesi Bassi 2

Polonia 5

Portogallo 1

Principato di Monaco 1

San Marino 1

Spagna 22

Accordi per settore in Italia e all’estero

Ambasciate 9

Atenei 3

Enti/Agenzie pubbliche/PA 29

Fondazioni/Associazioni
Istituti di ricerca/Onlus/Musei

69

Sanità pubblica 354

Scuola pubblica 16

Agenzie traduzione/Viaggi
Comunicazione/Giornalismo

55

Alberghi 11

Assicurazioni 4

Associazioni culturali
sportive/professionali/sindacali

68

Commercio 24

Grande distribuzione 2

Import-Export 3

Industria 41

IT 21

Sanità privata 164

Scuole private 27

Servizi 101

Settore agricolo-alimentare 6

Sicurezza/investigazioni 8

Studi legali
professionali/commerciali

42

TIROCINI
NAZIONALI

TIROCINI
INTERNAZIONALI

TIROCINI
PER SETTORE

TIROCINI

996
TOTALE ACCORDI IN ITALIA

1057

61
TOTALE ACCORDI ALL’ESTERO

480
TOTALE PUBBLICO

577 
TOTALE PRIVATO
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ORIENTAMENTO
OPEN DAY | COLLOQUI INDIVIDUALI DI ORIENTAMENTO | LEZIONI DIMOSTRATIVE 
PRESSO LE SCUOLE | PRESENTAZIONI ONLINE DEI CORSI DI LAUREA

PLACEMENT
CAREER SERVICE E CAREER DAY | NEWSLETTER OFFERTE DI LAVORO E STAGE 
COMPILAZIONE GUIDATA DEL CV

MOBILITÀ INTERNAZIONALE
OLTRE 100 ACCORDI INTERNAZIONALI CON UNIVERSITÀ

SERVIZI INFORMATICI
APP D’ATENEO - UNINTOUCH | SEGRETERIA ONLINE | PIATTAFORMA E-LEARNING 
RETE WIRELESS INTERNA E ESTERNA | INDIRIZZO E-MAIL PERSONALE ISTITUZIONALE 
MICROSOFT 365 | 400 STAMPE E/O FOTOCOPIE AL MESE | 6 LABORATORI INFORMATICI 
E OLTRE 180 POSTAZIONI PC | 60 POSTAZIONI IN CABINA PER L’INTERPRETAZIONE 
SIMULTANEA | 11 AULE CON DISPOSITIVI MULTIMEDIALI AVANZATI

PIATTAFORMA UNINT EVERYWHERE
LEZIONI IN PRESENZA E IN DIRETTA STREAMING | WEBINAR

BIBLIOTECA
PATRIMONIO DI CIRCA 21.500 DOCUMENTI (MONOGRAFIE, PERIODICI, DVD, E-BOOK 
E RISORSE ELETTRONICHE | ACCESSO A DATABASE ONLINE | CONSULTAZIONE ONLINE 
DEL CATALOGO DELLA BIBLIOTECA IN SBN (SERVIZIO BIBLIOTECARIO NAZIONALE) 
PRESTITO DIRETTO, INTERBIBLIOTECARIO E FORNITURA ARTICOLI | CONVENZIONE 
CON LA BIBLIOTECA DEL CENTRO STUDI AMERICANI (CSA) | SALA DI CONSULTAZIONE 
CON POSTAZIONI INFORMATICHE | ASSISTENZA BIBLIOGRAFICA E SEMINARI 
DI ORIENTAMENTO SULLE FONTI BIBLIOGRAFICHE

CENTRO LINGUISTICO DI ATENEO
CORSI DI 12 LINGUE UE E EXTRA UE | ITALIANO PER STRANIERI | LINGUA DEI SEGNI 
ITALIANA | CERTIFICAZIONI LINGUISTICHE INTERNAZIONALI

STRUTTURE
CAFFETTERIA | CAMPO SPORTIVO | PUNTO RISTORO | PARCO

SERVIZIO ALLOGGI
RICERCA PERSONALIZZATA DELL’ALLOGGIO E ASSISTENZA NELLA STIPULA DEL 
CONTRATTO DI LOCAZIONE

WEB RADIO E BLOG DI ATENEO

CONVENZIONI PER STUDENTI CON PARTNER COMMERCIALI E CULTURALI

PIATTAFORMA DI WELFARE: WELLMAKERS
ASSISTENZA | ISTRUZIONE | PROTEZIONE | SALUTE | TEMPO LIBERO

SPORTELLO DI ASCOLTO

CARTA UNINT E UNINTABLET
CARTA E TABLET FORNITI A OGNI STUDENTE/SSA REGOLARMENTE ISCRITTO/A

SERVIZI
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UNINT
La UNINT ha sede in via Cristoforo Colombo 200, Roma (00147), a poca 
distanza dal centro storico, ed è facilmente raggiungibile con i mezzi 
pubblici.

È inoltre possibile accedere attraverso l’ingresso di Via delle Sette 
Chiese 139 , Roma (00147).

30 - 160 - 714 - 670 - 671 fermata Piazza dei Navigatori (a 300 
metri dall’Ateneo)
716 fermata Via Giovanni Genocchi (a 150 metri dall’Ateneo)

Metro linea B fermata Garbatella + linea urbana 716

SEDE

Questa brochure contiene informazioni sui programmi rivolti agli studenti che intendono 
iniziare il proprio percorso accademico a partire dall’autunno 2023. Le informazioni sono 
aggiornate alla data di pubblicazione, ma potrebbero rendersi necessarie alcune variazioni. 
I contenuti saranno pertanto costantemente aggiornati sul sito d’Ateneo www.unint.eu.

A cura dell’Ufficio Comunicazione

Stampata nel mese di novembre 2023
Stampa: Rapid Print 24 Srl, Roma
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